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m Tosaerba elettrico con conducente a piedi
MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la macchina, leggere attentamente il presente libretto.
EneKTpuyecKa Kocayka ¢ U3npaBeH Bogau

YMbTBAHE 3A YINOTPEBA

BHUMAHME: npeav pa p ara KHUHKKa.
- Elektriéna kosilica na guranje

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.
Elektricka sekacka se stojici obsluhou

NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pred pouzitim stroje si pozorné preététe tento navod k pouziti.
- Elektrisk plaeneklipper betjent af gdende personer

BRUGSANVISNING

ADVARSEL: lzes instrukti igt i for du tager denne maskine i brug.
Handgefiihrter elektrisch betriebener Rasenméher

GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor inbetrit des gerats die gebr i aufmerksam lesen.
E HAeKTPIKY) XAOOKOTITIKY) UNnXavr| HE 6pOLO XEIPIOTH

OAHIMEZ XPHZNX

MPOZOXH: mplv XPNOIHOTIOINCETE TO UNXAVNHA, S1aBACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXEIPISIO.

Pedestrian-controlled walk-behind electrically powered lawn mower
OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.

@ Cortadora de pasto eléctrica con operador de pie
MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.

Seisva juhiga elektriline muruniitja

KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU: enne masina ist lugeda ta ikult antud
E Kavellen ohjattava sahkokayttinen ruohonleikkuri

KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kayttdopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.

Tondeuse a gazon fonctionnant sur le réseau et a conducteur a pied
MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.

®
- Elektrlcna ruéno upravljana kosilica trave

PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo pro¢itajte ovaj priruénik.
@ Gyalogvezetésii elektromos flinyirgép
HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata elétt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
m Péséio operatoriaus valdoma elektriné vejapjové
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
m No elektrotikla darbinama no aizmugures ejot vadama zaliena plaujmasina
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai rapigi izlasiet doto instrukciju.

@ TpeBoKocauKa Ha CTpyja co onepartop Ha Ho3e
YNATCTBA 3A YINOTPEBA

BHUMAHME: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa ynaTcTBO Npep Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.
Lopend bediende elektrische grasmaaier

GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
- Handfert elektrisk drevet gressklipper

INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.
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Kosiarka elektryczna prowadzona przez operatora pieszego
INSTRUKCJE OBStUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje.
Corta-relvas elétrico para operador apeado

MANUAL DE INSTRUCOES

ATENGAO: antes de usar a maquina, leia op manual.
Masiné electricé de tuns iarba cu conducétor pedestru

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza magina, cititi cu atentie manualul de fata.
OnIeKTpUYECKasn ra30HOKOCHJIKA C NELEXOAHbIM yrpaBaeHuem

PYKOBOACTBO MO SKCMNYATALIMA

BHUMAHME: npexpe yem bCA npouTuTe 310

PYKOBOACTBO MO 3KCNyaTauuu.

@ Elektricka kosacka so stojacou obsluhou
NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.

Elektriéna kosilnica za stoje¢ega delavca
PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Elektriéna kosagica na guranje

PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§éenja masine pazljivo proéitati ovaj priruénik.

Eldriven férarledd grésklippare
BRUKSANVISNING

VARNING: Ias igenom hela detta hafte innan du anvander maskinen.

Arkadan ayak kumandali elektrikli ¢cim bicme makinesi
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: once igeren kilavuzu dikkatle okuyun.
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ITALIANO - Istruzioni Originali .............cccccooiiiiiiiiniiices
BB/ITAPCHKW - MHCTPYKLMA 38 EKCMN0ATAUMA  .oceeerveeeereeens
BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ........cccoceevenieicnienene
CESKY - Preklad ptivodniho navodu K pouzivani ..................
DANSK - Overseettelse af den originale brugsanvisning ..........
DEUTSCH - Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung ..........
EAAHNIKA - Metadpaon TwV TPWTOTUTIWV OSTYIWV  ....eeeneeeee.
ENGLISH - Translation of the original instruction .....................
ESPANOL - Traduccién del Manual Original ...............cc.c........
EESTI - Alguparase kasutusjuhendi tolge ...........ccccvvvevvrienne
SUOMI - Alkuperéisten ohjeiden kA&4nnds .........cccevvvvrcveennenne
FRANGCAIS - Traduction de la notice originale .............c...........
HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa .........cccovviiiiiniiiiies
MAGYAR - Eredeti hasznalati utasitas forditasa ..............c......
LIETUVISKAI - Originaliy instrukcijy verimas ..........c...cccco......
LATVIESU - Instrukciju tulkojums no original valodas ..............

MAKEJOHCHKM - MNpeBog Ha opuUrHanHuTe ynatcrea ..........

NEDERLANDS - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

NORSK - Oversettelse av den originale bruksanvisningen ......
POLSKI - Ttumaczenie instrukcji oryginalngj ...........ccccooevvceeenn
PORTUGUES - Tradugdo do manual ofiginal .............cccc.e......
ROMAN - Traducerea manualului fabricantului .......................
PYCCHWM - MepeBog, OpuUriHaibHbIX UHCTPYKLMA .................
SLOVENSKY - Preklad pévodného navodu na pouzitie ..........
SLOVENSCINA - Prevod izvirnih navodil ..........cccccocereerreenenn.
SRPSKI - Prevod originalnih uputstva ..........cccccooeiiiiiiiienen.
SVENSKA - Overséttning av bruksanvisning i original .............

TURKCE - Oriiinal Talimatlarin Tercimesi .........ccccoeeeeeeueun..
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0 e | ene
[2] | Potenza nominale * kw 09+1,0 1,3+1,4
[3] | Velocita mass. di funzionamento motore * min-! Zgggoi;?&% Zgggoi;?gJ
[4] | Tensione e frequenza di alimentazione V/Hz ggg ; 28 ggg ; 28
[5] Larghezza di taglio cm 33 37
[6] | Capacita del sacco diraccolta I 25 35
[7]1 | Codice dispositivo di taglio 81004141/0 81004142/0
[8] | Dimensioni:

[8a] | Lunghezza cm 111,5 115,3

[8b] | Larghezza cm 37 40,6

[8c] | Altezza cm 103,7 105,7
[9] | Massa* kg 12,6 + 13,4 14,7 + 15,0

[10] | Livello di pressione acustica (max.) dB(A) 75 76

[11] | Incertezza di misura dB(A) 3 3

[12] | Livello di potenza acustica misurato dB(A) 86,0 89,7

[11] | Incertezza di misura dB(A) 0,45 0,58

[13] | Livello di potenza acustica garantito dB(A) 87 91

[14] | Livello di vibrazioni m/s? 1,45 2,3

[11] | Incertezza di misura m/s? 0,64 0,7

Per il dato specifico, fare riferimento a quanto indicato nell’etichetta di identificazione della macchina.
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[1] BG-TEXHUYECKU AHHU

[2] HomwuHanHa moLHoCT

[3] MakcumanHa cKopocT Ha pa6oTa Ha
[purarens

[4] Terno Ha mawuHaTa

[5] LupounHa Ha KoceHe cm

[6] Pasmepu:

[6a] AwbmkuHa cm

[6b] LUnpuHa cm

[6¢] BucounHa cm

[7] BmectumocT Ha 4yBana 3a chbupaHe
Ha Tpesa

[8] Hopa Ha MHCTpyMeHTa 3a psA3aHe

[9] HwuBO Ha 3ByKOBO HanAraHe

[10] HecurypHocT Ha uamepBaHe

[11] M3mepeHO HMBO Ha aKyCTUYHA MOLLHOCT

[12] MapaHTHpaHO HMBO Ha aKyCTUYHa
MOLLHOCT

[13] HuBo Ha BMGpaLK

* cneumeUYHU AaHHKW, BUKTE NOCOYEHOTO
Ha MAEHTUDUKALMOHHUA ETUKET Ha
malmHara.

[14] NPUHALNEHHOCTU MO 3AABKA
[15] Ha6op 3a "Mulching" (Pasgpobsasare)

[1] BS-TEHNICKI PODACI

[2] Nazivnasnaga

[3] Maks. radna brzina motora

[4] Tezina masine

[5] Sirina koenjacm

[6] Dimenzije:

[6a] Duzinacm

[6b] Sirina cm

[6¢] Visinacm

[7] Kapacitet sabirne vrece

[8] Sifrarezne glave

[9] Razina zvuénog pritiska

[10] Mjerna nesigurnost

[11] Izmjerena razina zvuéne snage
[12] Garantovana razina zvuéne snage
[13] Razina vibracija

* Za odredeni podatak pogledajte podatke
navedene na identifikacijskoj etiketi
masine.

[14] DODATNA OPREMA NA ZAHTJEV
[15] Komplet za malciranje

[1] CS-TECHNICKE PARAMETRY

[2] Jmenovity vykon

[3] Maximalni rychlost ¢innosti motoru

[4] Hmotnost stroje

[5] Sitka seéenivcm

[6] Rozméry:

[6a] Délka v cm

[6b] Sitka v cm

[6c] VySkavcm

[7] Kapacita sbérného kose

[8] Kod sekaciho zafizeni

[9] Uroven akustického tlaku

[10] Nepfesnost méfeni

[11] Uroven naméfeného akustického vykonu
[12] Uroven zarugeného akustického vykonu
[13] Uroveri vibraci

* Ohledné uvedeného udaje, vychazejte
z hodnoty uvedené na identifika¢nim
Stitku stroje.

[14] VOLITELNA PRISLUSENSTVI
[15] Sada pro Mul¢ovani

[1] DA -TEKNISKE DATA

[2] Nominel effekt

[3] Motorens maks. driftshastighed
[4] Maskinens veegt

[5] Klippebredde cm

[6] Mal:

[6a] Leengde cm

[6b] Bredde cm

[6¢c] Hojde cm

[7] Sterrelse pa opsamlingspose
[8] Skeereanordningens varenr.
[9] Lydtryksniveau

[10] Usikkerhed ved malingen
[11] Lydeffektniveau malt

[12] Garanteret lydeffektniveau
[13] Vibrationsniveau

* For disse data henvises til hvad
der er angivet p& maskinens
identifikationsmaerkat.

[14] TILBEHOR
[15] Seet til "Multiclip"

[1] DE-TECHNISCHE DATEN

[2] Nennleistung

[3] Max. Betriebsgeschwindigkeit des
Motors

[4] Maschinengewicht

[5] Schnittbreite cm

[6] Abmessungen:

[6a] Lange cm

[6b] Breite cm

[6¢c] Hohe cm

[7] Fassungsvermdgen der
Grasfangeinrichtung

[8] Code Schneidwerkzeug

[9] Schalldruckpegel

[10] Messungenauigkeit

[11] Gemessener Schallleistungspegel

[12] Garantierter Schallleistungspegel

[13] Vibrationspegel

* Fur die genaue Angabe nehmen Sie bitte
auf das Typenschild der Maschine
Bezug.

[14] SONDERZUBEHOR
[15] *Mulching"-Kit

[1] EL-TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
[2] OvopaoTikn XU

[3] MEy. Taxvtnta Aetroupyiag Kivntrpa
[4] Bapog unxavipatog

[5] MAdtog kormg cm

[6] Awotdoeig:

[6a] Mrjkog cm

[6b] MAdTOG cm

[6¢] "'Ywog cm

[7] XwpnTiKOTNTA TOU KASOU TIEPICUANOYNG
[8] Kwdlkdg cUCTNHATOG KOTG

[9] ZtdBun akouoTiknig ieong

[10] ABepawdtnTa pétpnong

[11] MeTpnpévn oTABUN AKOUOTIKNG LoXVOG
[12] ZTtdBun eyyuwHeVNG NXNTIKNAG LloXVOS
[13] Eminedo kpadaouwyv

* 10 TO CUYKEKPIUEVO OTOIXEID, EAEYETE
Ta 60a avaypadovTal oTnV ETIKETA
TIPOGSIOPIOHOY TOU UNXAVIHATOG.

[14] NPOAIPETIKA A=EZOYAP
[15] Zet "Mulching” (yiAotepaxiopol)

[11 EN-TECHNICAL DATA

[2] Nominal power

[3] Max. engine operation speed
[4] Machine weight

[5] Cutting width cm

[6] Dimensions:

[6a] Lengthcm

[6b] Width cm

[6¢] Heightcm

[7] Grass catcher capacity

[8] Cutting means code

[9] Acoustic pressure level

[10] Measurement uncertainty

[11] Acoustic power level measured
[12] Acoustic power level guaranteed
[13] Vibration level

* Please refer to the data indicated on the
machine’s identification plate for the
exact figure.

[14] OPTIONAL ACCESSORIES
[15] Mulching kit

[1] ES - DATOS TECNICOS

[2] Potencia nominal

[3] Velocidad max. de funcionamiento
motor

[4] Peso maquina

[5] Amplitud de corte cm

[6] Dimensiones:

[6a] Longitud cm

[6b] Anchura cm

[6¢c] Altura cm

[7] Capacidad de la bolsa de recoleccién

[8] Céddigo dispositivo de corte

[9] Nivel de presién acustica

[10] Incertidumbre de medida

[11] Nivel de potencia acustica medido

[12] Nivel de potencia acustica garantizado

[13] Nivel de vibraciones

* Para el dato especifico, hacer referencia
alo indicado en la etiqueta de
identificacion de la maquina.

[14] ACCESORIOS POR ENCARGO
[15] Kit para "Mulching"

[1] ET-TEHNILISED ANDMED
[2] Nominaalvéimsus

[3] Mootori toGtamise maks. kiirus
[4] Masina mass

[5] Loikelaius cm

[6] Modtmed:

[6a] Pikkus cm

[6b] Laius cm

[6¢] Kérgus cm

[7] Kogumiskorvi maht

[8] Loikeseadme kood

[9] Helirohu tase

[10] Mdotemaaramatus

[11] Mdodetud miravéimsuse tase
[12] Garanteeritud miravéimsuse tase
[13] Vibratsioonide tase

* Konkreetse info jaoks viidata masina
identifitseerimisetiketil margitule

[14] LISASEADMED TELLIMISEL
[15] "Multsimis" komplekt
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[1] FI-TEKNISET TIEDOT

[2] Nimellisteho

[3] Moottorin maksimaalinen
toimintanopeus

[4] Laitteen paino

[5] Leikkuuleveys cm

[6] Mitat:

[6a] Pituus cm

[6b] Leveys cm

[6¢c] Korkeus cm

[7] Keruusékin tilavuus

[8] Leikkuuvélineen koodi

[9] Akustisen paineen taso

[10] Mittausepavarmuus

[11] Mitattu melutaso

[12] Taattu &anitehotaso

[13] Tarinataso

* Méaaréattya arvoa varten, viittaa laitteen
tunnuslaatassa annettuihin tietoihin.

[14] SAATAVANA OLEVAT LISAVARUSTEET
[15] Silppuamisvarusteet

[11 FR-CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

[2] Puissance nominale

[3] Vitesse max de fonctionnement moteur

[4] Poids de la machine

[5] Largeur de coupe cm

[6] Dimensions:

[6a] Longueur cm

[6b] Largeur cm

[6¢] Hauteur cm

[7] Capacité du bac de ramassage

[8] Code organe de coupe

[9] Niveau de pression acoustique

[10] Incertitude de mesure

[11] Niveau de puissance acoustique mesuré

[12] Niveau de puissance acoustique garanti

[13] Niveau de vibrations

* Pour la valeur spécifique, se référer a ce qui
est indiqué sur la plaque signalétique de
la machine.

[14] EQUIPEMENTS SUR DEMANDE
[15] Kit "Mulching”

[1] HR-TEHNICKI PODACI

[2] Nazivna snaga

[3] Maks. brzina rada motora

[4] TeZina stroja

[5] Sirina kognje cm

[6] Dimenzije:

[6a] Duzina cm

[6b] Sirina cm

[6¢] Visinacm

[7] Kapacitet kosare za sakupljanje trave
[8] Sifranoza

[9] Razina zvuénog tlaka

[10] Mjerna nesigurnost

[11] Izmjerena razina zvuéne snage
[12] Zajamé&ena razina zvuéne snage
[13] Razina vibracija

* Specifiéni podatak pogledajte na
identifikacijskoj etiketi stroja.

[14] DODATNA OPREMA PO NARUDZBI
[15] Komplet za "malciranje”

[1 HU-MUSZAKI ADATOK
[2] Névleges teljesitmény

[3] A motor max. lizemi sebessége
[4] A géptémege

[5] Munkaszélesség

[6] Méretek

[6a] Hosszusag cm

[6b] Szélesség cm

[6¢c] Magassag cm

[7] A gyljtézsak térfogata

[8] Vagodegység kédszama

[9] Hangnyomasszint

[10] Mérési bizonytalansag

[11] Mért zajteljesitmény szint

[12] Garantalt zajteljesitmény szint
[13] Vibraciészint

* A pontos adatot lasd a gép azonosité
adattablajan.

[14] RENDELHETO KIEGESZITOK
[15] "Mulcsozd" készlet

[1] LT-TECHNINIAI DUOMENYS
[2] Vardiné galia

[3] Maksimalus variklio darbo greitis
[4] |renginio svoris

[5] Pjovimo plotis, cm

[6] Matmenys:

[6a] ligis, cm

[6b] Plotis, cm

[6¢] Aukstis, cm

[7] Surinkimo maiso talpa

[8] Pjovimo jtaiso kodas

[9] Garso slégio lygis

[10] Matavimo paklaida

[11] ISmatuotas garso galios lygis
[12] Garantuotas garso galios lygis
[13] Vibracijy lygis

* Konkretls specifiniai duomenys yra pateikti
irenginio identifikavimo etiketéje.

[14] UZSAKOMI PRIEDAI
[15] Mul¢iavimo rinkinys

[1] LV -TEHNISKIE DATI

[2] Nominala jauda

[3] Maks. dzingja grieSanas atrums

[4] Masinas svars

[5] Plausanas platums (cm)

[6] Izméri:

[6a] Garums (cm)

[6b] Platums (cm)

[6¢] Augstums (cm)

[7] Savak$anas maisa tilpums

[8] Griezgjierices kods

[9] Skanas spiediena limenis

[10] Mérijumu klada

[11] I1zméritais skanas intensitates lTmenis
[12] Garantétais skanas intensitates lTmenis
[13] Vibraciju limenis

* Preciza vértiba ir noradita masinas
identifikacijas datu plaksnité.

[14] PIEDERUMI PEC PASUTIJUMA
[15] "Mul¢ésanas" komplekts

[1] MK - TEXHU4YKU NOZ4ATOLMN

[2] HomwuHanHa MOKHOCT

[3] MakcumanHa 6pavHa Ha paboTa Ha
MOTOPOT

[4] TemwuHa Ha MalwKHaTa

[5] O6em Ha Kocetbe BO CM

[6] AumeHsunu:

[6a] AonmknHa BO CM

[6b] LWwnpuHa Bo cm

[6¢c] BucuHa cm

[7] HKanauuTeT Ha BpeKara 3a cobupare

[8] Hop Ha ypeaoT co ceumBoTo

[9] HuBO Ha aKyCTU4EH NPUTUCOK

[10] OtcTanysatbe Npu Meperse

[11] M3amepeHo HMBO Ha aKyCTUYHA MOKHOCT

[12] MapaHTHpaHO HMBO Ha aKyCTUYHA
MOKHOCT

[13] HuBo Ha BUGpaumm

* 3a jafieH NojjaToK, NpoBepeTe Aanu
MCTMOT € MOCOYEH Ha eTUKeTaTa 3a
naeHTMdUKaumja Ha MalwnHara.

[14] AONONHUTE/IHA ONPEMA HA
BAPAHE
[15] Homnnert 3a "meneme"

[1] NL-TECHNISCHE GEGEVENS

[2] Nominaal vermogen

[3] Maximale snelheid voor de werking
van de motor

[4] Machine gewicht

[5] Maaibreedte cm

[6] Afmetingen:

[6a] Lengte cm

[6b] Breedte cm

[6¢] Hoogte cm

[7]1 Vermogen van de opvangzak

[8] Code snij-inrichting

[9] Niveau geluidsdruk

[10] Meetonzekerheid

[11] Gemeten akoestisch vermogen

[12] Gewaarborgd akoestisch vermogen

[13] Niveau trillingen

* Voor het specifiek gegeven, verwijst
men naar wat aangegeven is op het
identificatielabel van de machine.

[14] OP AANVRAAG LEVERBARE
ACCESSOIRES
[15] Kit "Mulching”

[1] NO - TEKNISKE DATA

[2] Nominell effekt

[3] Motorens maks driftshastighet
[4] Maskinvekt

[5] Klippebredde cm

[6] Mal:

[6a] Lengde cm

[6b] Bredde cm

[6¢] Hoyde cm

[7] Oppsamlerens volum

[8] Artikkelnummer for klippeinnretning
[9] Lydtrykkniva

[10] Méleusikkerhet

[11] Malt lydeffektniva

[12] Garantert lydeffektniva

[13] Vibrasjonsniva

* For spesifikk informasjon, se referansen pa
maskinens identifikasjonsetikett.

[14] TILBEH@R PA FORESP@RSEL
[15] Mulching-sett
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[1] PL-DANE TECHNICZNE

[2] Moc znamionowa

[3] Maks. predkosé obrotowa silnika

[4] Cigzar maszyny

[5] Szerokosc koszenia w cm

[6] Wymiary:

[6a] Dlugo$¢ w cm

[6b] Szerokos¢ w cm

[6¢] Wysokos¢ wcm

[7] Pojemnos$é¢ pojemnika na trawe

[8] Kod agregatu tngcego

[9] Poziom ci$nienia akustycznego

[10] Btad pomiaru

[11] Zmierzony poziom mocy akustycznej

[12] Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

[13] Poziom wibracji

* W celu uzyskania konkretnych danych,
nalezy sig odnies¢ do wskazéwek
zamieszczonych na tabliczce
identyfikacyjnej maszyny.

[14] AKCESORIA NA ZAMOWIENIE
[15] Zestaw do "Mulczowania"

[1] PT-DADOS TECNICOS

[2] Poténcia nominal

[3] Velocidade max. de funcionamento do
motor

[4] Peso da maquina

[5] Amplitude de corte cm

[6] Medidas:

[6a] Comprimento cm

[6b] Larguracm

[6¢c] Alturacm

[7] Capacidade do saco de recolha

[8] Codigo do dispositivo de corte

[9] Nivel de pressao acustica

[10] Incerteza de medig¢do

[11] Nivel de poténcia acustica medido

[12] Nivel de poténcia acustica garantido

[13] Nivel de vibragdes

* Para o dado especifico, consulte a etiqueta
de identificagdo da maquina.

[14] ACESSORIOS A PEDIDO
[15] Kit "Mulching"

[11 RO - DATE TEHNICE

[2] Putere nominald

[3] Viteza max. de functionare a motorului
[4] Greutatea masinii

[5] Latimea de tdiere cm

[6] Dimensiuni:

[6a] Lungime cm

[6b] Latime cm

[6c] inaltime cm

[7] Capacitatea sacului de colectare
[8] Codul dispozitivului de taiere

[9] Nivel de presiune acustica

[10] Nesiguranta in masurare

[11] Nivel de putere acustica masurat
[12] Nivel de putere acustica garantat
[13] Nivel de vibratii

* Pentru informatia specifica, consultati
datele de pe eticheta de identificare a
masinii.

[14] ACCESORII LA CERERE
[15] Kit de maruntire ,Mulching"

[1] RU- TEXHUWYECKUE
XAPAKTEPUCTUHU

[2] HomuHanbHas MOLWHOCTb

[3] Makc. ckopocTb pa6oTbl ABurartens

[4] Bec mawuHbl

[5] LupuHa ckawmnBaxua B cM

[6] la6apuTbi:

[6a] AnunHa B cm

[6b] WnpuHa B cm

[6¢c] BbicoTa B cM

[7] BMeCTUMOCTb KoHTeMHepa 4/1A c6opa Tpasb!

[8] HKopg pexyuero npucnocobneHuns

[9] YpoBeHb 3ByKOBOro flaBNeHUsa

[10] MorpewHocTb U3MepeHus

[11] M3mepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOA
MOLHOCTH

[12] MapaHTMpyeMmbIit ypOBEHb 3BYKOBOA
MOLHOCTH

[13] YpoBeHb BuGpauuu

* To4YHOe 3Ha4eH1e CM. Ha
MAEHTUGUKALMOHHOM APJIbIKE MaLLMHBbI.

[14] AONONHUTENIbHOE
OBOPYZOBAHME NO TPEEOBAHUIO
[15] KomnnekT "MynbymposaHue"

[1] SK-TECHNICKE PARAMETRE

[2] Menovity vykon

[3] Maximalna rychlost motora

[4] Hmotnost stroja

[5] Sirka koseniavcm

[6] Rozmery:

[6a] Dizka v cm

[6b] Sirka v cm

[6c] Vyskavcm

[7] Kapacita zberného kosa

[8] Kod kosiaceho zariadenia

[9] Uroven akustického tlaku

[10] Nepresnost merania

[11] Uroven nameraného akustického
vykonu

[12] Uroveri zaruéeného akustického
vykonu

[13] Uroven vibracii

* Ohladne uvedeného parametra
vychadzajte z hodnoty uvedenej na
identifikacnom stitku stroja.

[14] VOLITELNE PRISLUSENSTVO
[15] Suprava na mul¢ovanie

[1] SL-TEHNIENI PODATKI

[2] Nazivna mo¢

[3] Najvisja hitrost delovanja motorja
[4] Teza stroja

[5] Sirinarezacm

[6] Dimenzije:

[6a] Dolzina cm

[6b] Sirina cm

[6c] Visinacm

[7] Kapaciteta zbiralne kosare

[8] Sifra rezalne naprave

[9] Raven zvoénega tlaka

[10] Nezanesljivost meritve

[11] I1zmerjena raven zvo¢ne moci
[12] Zajam&ena raven zvoéne moci
[13] Nivo vibracij

* Za specifi¢ni podatek glej identifikacijsko
nalepko stroja.

[14] DODATNA OPREMA PO NAROCILU
[15] Komplet za muléenje

[1] SR-TEHNICKI PODACI

[2] Nazivnasnaga

[3] Maks. radna brzina motora

[4] Tezina masine

[5] Sirina kogenja ucm

[6] Dimenzije:

[6a] Duzinaucm

[6b] Sirinaucm

[6c] Visinaucm

[7] Kapacitet vrece za skupljanje trave
[8] Sifrarezne glave

[9] Nivo zvuénog pritiska

[10] Merna nesigurnost

[11] Izmereni nivo zvuéne snage
[12] Garantovani nivo zvuéne snage
[13] Nivo vibracija

* Za specifi¢ni podatak, pogledajte podatke
navedene na identifikacijskoj nalepnici
masine.

[14] DODATNI PRIBOR PO NARUDZBINI
[15] Komplet za mal¢iranje

[1] SV - TEKNISKA SPECIFIKATIONER
[2] Nominell effekt

[3] Motorns maximala funktionshastighet
[4] Maskinvikt

[5] Skérbredd

[6] Dimensioner:

[6a] Langd cm

[6b] Bredd cm

[6¢c] Hojd cm

[7] Uppsamlingspasens kapacitet

[8] Skarenhetens kod

[9] Ljudtrycksniva

[10] Tvivel med matt

[11] Uppmatt ljudeffektniva

[12] Garanterad ljudeffektniva.

[13] Vibrationsniva

* For specifik information, se uppgifterna
pa maskinens markplat.

[14] TILLBEHOR PA BESTALLNING
[15] Sats fér "Mulching"

[1] TR-TEKNIK VERILER

[2] Nominal gli¢

[3] Motorun maksimum calisma hizi
[4] Makine agirhgr

[5] Kesim genisligi, cm

[6] Ebatlar:

[6a] Uzunluk, cm

[6b] Genislik, cm

[6¢] Yikseklik, cm

[7] Toplama sepeti kapasitesi

[8] Kesim dizeni kodu

[9] Ses basing seviyesi

[10] Olcu belirsizligi

[11] Olgiilen ses giici seviyesi

[12] Garanti edilen ses glicl seviyesi
[13] Titresim seviyesi

* Spesifik deger icin, makine belirleme
etiketinde belirtilenleri referans alin

[14] TALEP UZERINE TEDARIK EDILEN
AKSESUARLAR

[15] "Malglama" kiti
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BHUMAHME: NPEAU AA U3MNOJIBBATE MALLUUHATA, NPOYETETE BHUMATEJIHO
HACTOALATA KHUHKA. 3anaseTe 3a 6baela cnpaBka.

CbbPHAHUE 1. UHD®OPMALMUA OT OBLL XAPAKTEP

1. MHPOPMALMA OT OBLL XAPAKTEP ......cccevvevenn
1.1 Kak gace yeTe pbKOBOACTBOTO...

1.2 CnpaBku

2. NPABWUJIA 3A BE3OMNACHOCT ..
2.1 O6yyeHve
2.2 T[pepaBapuTenHu onepaumm
2.3 Tlo BpeMme Ha usnonasaHe
2.4 TlopapbiKa, NpubUpaHe 3a CbXpaHeHue ...
2.5 OnasBaHe Ha OKoJIHaTa cpeaa.

3. 3AMNO3HABAHE C MALLMHATA
3.1  OnucaHue Ha MawunHaTa 1 NpeABUAEHO
13nonssaHe

3.2 3Hauwu 3a 6e30nacHocCT ..
3.3 WaeHTUPHUKALMOHEH ETUKET....
3.4  OCHOBHMW KOMMOHEHTH.

4. MOHTUPAHE
41  HOMMOHEHTM 38 MOHTUPAHE ......ccvuiiiiiiiiinas
4.2 MoHTax Ha YyBana 3a cbbupaHe Ha TpeBa.

4.3  MOHTaX Ha APBKKATA c.eeuereeerereeerenieneeereneeeenenes

5. KOMAHZAW 3A YNPABJIEHUE
51 HomaHpa npeKkbcBad
5.2 PerynvpaHe Ha BUCO4YMHATa Ha KOCEHE....

6. W3MNON3BAHE HA MALLIMHATA ...
6.1 [lpeaBapuTenHu onepaumu...
6.2 [lpoBepku 3a 6e30NacHOCT ...
6.3 3apgeicTBaHe..

11 KAHK AA CE YETE PbKOBOACTBOTO

B TeKcTa Ha pbKOBOACTBOTO, HAKOM Naparpadu,

KOMTO CbAbPMAT 0CO6EHO BamHa MHHopMaLma 3a
6e3onacHoCTTa MK HYHKLMOHMPAHETO, ca 0THensa3aHmn
N0 pa3/IMieH Ha4uH CNopea CNeAHUA KPUTEPHIA:

BEJIEKKKA WJIUW BAKHO npesoctaBsa yToOYHEHNA
WAIN APY W €/1eMEHTH, 10 OTHOLLIEHUE Ha M0-Npeamn
yrnomeHara nHgopmaums, ¢ Les ga ce u3berHat noBpeam
Ha camara MalumHa uav NPUYUHABaHe Ha LeTH.

A WWMNNNN = = =

CumMBONBT A nokassa onacHocT. HecnaasaHeTo
Ha NpeaynpemAeHUeTo BOAM [0 Bb3MOKHOCT

OT IMYHM HapaHsABaHUA UK HAapaHABaHUS Ha
TPeTV nua U/Mnmn HaHacsiHe Ha LWeTK.

ERUNNENEN

Maparpadute oT6€NA3aHM C KBaApaT CbC

CWB TOYKOB KOHTYP, yKa3BaT onuuoHa Hu
XapaKTepPUCTUKU, KOUTO He ca NpeABUAEHU 3a
BCWYKW MOAE/IN, ONUCAHW B TOBA PbKOBOACTBO.
MpoBepeTe fanu cboTBETHATA TEXHUYECKA
XapaKTepuCcTUKa e npeaBuaeHa 3a Bawusa mogen.

" o« » o«

Bcunuku yrasaHua “npegen”, “safen’, ‘geceq”
1 “nAB” ce OTHACAT 3a onepaTop B NOJIOKEHUE
3a ynpas/iieHue Ha MalumHaTa.

6.5 Cnupane...
6.6 CnepynoTpeba
7. OBMKHOBEHA NMOAAPBHHKA ..
71 WHdbopmaums oT o6L, XxapaKTep...
7.2 TlouncTtBaHe
7.3 duKcupalym raiku M BUHTOBE ..
8. M3BBHPEAHA NOAAPBHKA
8.1 WHCTpyMeHT 3a pasaHe..
8.2 3axpaHBaLly Kaben
9. NPUBUPAHE 3A CbXPAHEHME...

1.2 CNPABHKH

1.21 durypu

Durypute B T€3M MHCTPYKLMM 3a eKcnoaTtauma
caHomepwupanu 1,2, 3, U T.H.
HKoMnoHeHTMTe nocoyeHn Ha purypute ca
9.1 lpubupaH Ha MalMHaTa 3a CbXPaHEHHE..... oT6ennasanu ¢ yksnte A, B, CuT.H.
10. MPEMECTBAHE U TPAHCIMOPTUPAHE . CnpaBsKaTa 3a KomnoHeHTa C Ha purypa 2 ce noco4sa
11. TEXHUYECKO OBCJ/TYHBAHE M MOMPABKMU ....... 10 ¢ Hagnuca: “Bw. pur. 2.C” unm npocTo “(pur. 2.C)".
12. TAPAHUMOHHO NOKPUTHUE ..o 10 durypute ca MHAMKaTUBHU. [lecTBUTeNHUTE
13. TABJZIMLLA HA ONEPALMUTE NO NOAAPBHHKATA10 feTannn Moxe Aa ce pasninMyaBaT OT Tesu,
14. WVAEHTUDUNLMPAHE HA HEM3MPABHOCTMH ......... 1" KOWTO ca NOKasaHW Ha purypata.

© © ©©OWWOWWOWMMOOMWOWOONNDOH®EOOOO O o

1.2.2 3arnasua

PbKOBOACTBOTO € pasaenieHo Ha rasu 1 naparpapu.
3arnasuneTo Ha naparpad “2.1 O6yyeHne” e
nopsarnasue Ha “2. NpaBuna 3a 6e3onacHocT”.
OTHacAHuATa [0 3arnaBua A naparpadm ca
oT6eNA3aHn CbC CbKpalleHneTo "r." uam "nap." n
CBHOTBETHMA HOMep. Hanpumep: “ra. 2” nnam “nap. 2.17.

BG -1
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2. TMPABWJIA 3A BE3OMACHOCT

21 OBYYEHHUE

A Pasy4eTe U CBUKHETE C KOMaHAMUTe U C
afjleKBaTHOTO U3MoN3BaHe Ha malmnHata. Hayqere ce
Aa n3xlo4Bare 6bp3o geurarens. HecnassaHero Ha

npegynpexaeHNATa U MHCTPYKLMUTE MOMe Aa foBese

A0 €/IeKTPUYECKU YAapH, MOMapu N/Man cepuosHn
HapaHABaHMA.

¢ HuKora He no3BosABalNTe MallMHaTa ga 6bae
13nonsBaHa oT Aeua Uau oT Xopa, KOMTO He

ca 3ano3HaTH OCTaTbYyHO C MHCTPYKLMHUTE.
MecTHUTE 3aKOHM MOXe Aa NpeaBUKAaT
MWHWMaNHa Bb3pacT 3a NpaBo Ha U3non3BaHe.
Toau ypes Moxe Aa 6bAe M3MNon3BaH oT Aela Haj

8 roguiHa Bb3pacT, KaKTO M OT iMLia C HaManeHu
(HU3NYECKM, CETUBHU MJIM YMCTBEHMU CNIOCOBHOCTH,
6€3 ONUT U NO3HAHWA, NPU YCI0BUE Ye ca
HabloAaBaHM MM MHCTPYKTUPaHKW 3a 6e3onacHa
ynotpe6a Ha ypeaa v paséupar cBbp3aHuTe ¢ ToBa
pvckoBe. [leLaTa He 61Ba fa UrpasT ¢ MallMHaTa.
MouncTBaHeTo M TeKyLiaTa NoALPbIKKA He TpsGBa Aa
ce U3BBPLUBAT OT feLa, KOUTO He ca HabngaBaHu.
e [la He ce M3M0N3Ba HMKOra MallMHaTa, ako
noTpeGuTeNs € YyMOPEeH v HepasmnosioKeH, Unm e
npven NekapcTsa, HApKOTULIM, JIKOXON UN BPEHU
3a petieKcHTe U BHUMaHMeTO My BELLEeCTBa.
TpaHcnopTupaHe Ha aeua Wan Apyry MbTHULM.

He 3a6paBsaiTe, 4e onepaTopbT UM TO3W, KOWTO
13noa3Ba MallMHaTa e 0TroBOpeH 3a UHUWUAEHTH U
HenpeaBUAEHWU CUTYaLMK, KOUTO MoraT Aa ce cnyyart
Ha fipyru xopa Uaun Ha TaxHa co6CTBEHOCT. HacT

OT OTrOBOPHOCTTA Ha NOTPeBUTENs e NpeLeHKaTa
Ha Bb3MOXHUTE PUCKOBE Ha TEPEHa, Mo KOMTO
TpAbBa fa ce paboTH, KAKTO M B3EMAHETO Ha BCUYKMN
npegnasHu MeEpPKKU, HEOBXOAMMU 3a rapaHTUpaHe

Ha HeroBaTa 6€30MacHOCT M Tasu Ha Apyrute

xopa, 0C06eHO, KoraTo ce paboTu Mo HAKIOHMU,
HepaBHW, XTb3raBu UM HECTABUIHU TEPEHH.

B cnyuait, 4e UcKaTe fa fageTe unu 3aemeTe
MallvHaTa Ha HAKOro, y6efieTe ce, Ye NoTPebUTeNaT
ce e 3ano3Hal C UHCTPYKLMUTE 3a eKcraoaTauus,
ChAbpHALLM Ce B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

2.2 NPEABAPUTEJIHU ONEPALUU

Jlnuum npepnasxu cpepcTaa (JIMNC)
* HoceTe noaxoaaLo 061eKN10, ycToM4YnBU
pa6oTHM 0BYBKM C HENNb3raLim Ce NOAMETKU U
AB/TW NaHTaNoHW. He BKAlOYBaiTe MawmHara,
aKo cTe 60CH UK C OTBOPEHM CaHAanu.
HoceTe cnywanku 3a sawura Ha ciyxa.
M3non3BaHeTo Ha akyCTUYHM 3aLLUTU MOXKE
fla Hamanu cnocobHocTTa Aa ce Yysat
eBEeHTyaNHW NpeaynpeXAeHns (BUKOBe UK
anapmu). O6bpHETE MaKCMMaIHO BHUMaHWe
KaKBO ce C/y4Ba OKOJ10 paGoTHATa 30Ha.
¢ He HoceTe Wanose, pu3u, KOIMETA, TPUBHU, fPEXU
C pa3BsBally Ce 4aCcTu MU CHABAEHM C BPB3KH,
KaKTO M BPaTOBPb3KM U BUCALLM N LUMPOKM
aKcecoapu, KOMTO 61xa MOr/N Aa ce onaetar
B MallnHaTa uiv B NnpeAMeTU UK MaTepuani,
KOWTO Ce HamupaT Ha paboTHOTO MACTO.
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AKO MMaTe Ab/ITU KOCH, BbpKeTe
1 MO NOAXOASALL HAYMH.

Pa6oTHa 3oHa / MawuHa

MpernepariTe BHUMATENHO LAnaTa paboTHa 30Ha
1 OTCTpaHeTe BCUYKO, KOETO MOXeE Aa 6ble
M3XBBP/IEHO OT MalLMHAaTa UK MOXe fa NoBpean
MHCTPYMEHTA 3a psi3aHe/BbpTALLUTE Ce OpraHu
(KaMbHU, K/TOHU, ENE3HU HULMU, KOKaIN U T.H.).

2.3 MO BPEME HA U3MNOJI3BBAHE

Pa6oTHa 30Ha

He nanonasaiTe MmawurHaTa BbB B3pMBOOnacHa cpega
1 B NPUCHCTBME Ha 3anajMmMm TEYHOCTH, ra3oBe

nnn npax. EnektpuyecknTe ypeam cb3gasaT UCKPH,
KOWUTO MOXe Aja noAnanaT npax Uiu uanapexHus.
Pa6oTeTe caMo Ha fHeBHa CBETANHA

WK NpU AOGPO M3KYCTBEHO OCBET/IEHNE

1 yCNOBUSA Ha A06pa BUAMMOCT.

OTpaneyete xopa, fiela U UBOTHU OT

paboTHaTa 30Ha. Heo6xoanmo e aeuarta ga

ce HabnoAasaT OT pyr Bb3pacTeH.

M36arsaiiTe fa paboTUTe BbB BNaxHa TpeBa, Korato
Ba/IM AbHA M Npu Bypr C ONACHOCT OT MbJIHWK.

He nsnaraiTe malumHaTa Ha b/ UK Ha

BN1a¥Ha OKoNHa cpeaa. Bogarta, KoATo

NPOHWKBA B MHCTPYMEHTA, yBEMYaBa

pUCKa OT eIeKTPUYECKHU YAap.

O6bpHeTe 0COGEHO BHUMAHWE Ha HEPABHOCTUTE Ha
3emATa (M34aTUHW, BATBOHATUHK), HAK/IOHWU, CKPUTHU
OMacHOCTM M 3a HAJIMYUETO Ha EBEHTYaJsIHU OMACHOCTH,
KOWUTO 61Mxa MOI/IM Aa orpaHnyaT BUAMMOCTTa.
BHumaBariTe MHOMo B 6/1M30CT 0 NponajaHus,
KaHaBKMW UK Hacunu. MalumnHaTa Moxe Aa ce 06bpHe,
aKo eHO OT KoJlenaTa u3nese U3BbH rpaHuuaTta

W/, aKO Kpas Ha MallMHATa He U3 BPHKMN.

Pa6oTeTe HaNpe4YHo Ha HaK/I0Ha U HUKOra No NocoKa
Harope/Hafony, KaTo BHUMaBaTe MHOrO Npu npomaHa
Ha nocokara, KaTo ce yBepuTe B co6cTBeHaTa
OMOpHa TOYKa U OCUTYPUTE, Ye KoNenaTa He cpelyHaT
nNpenAaATCTBUA (KAMBHU, KIOHW, KOPEHW U Ap.), KOUTO
Morar Aa NPUYUHAT CTPAHWUYHO NOAX/Tb3BaHe

1K 3ary6a Ha KOHTPO Haj MalunHaTa.

HoraTo malumHata ce nsnonssa 61M3KO [0 NbTA,
06bpPHETE BHUMAHWE HA ABUKEHUETO NO NbTA.
BHuMaHKWe: BnaxHoOCTTa U eNeKTPUYECTBOTO

ca HeCcbBMeCTUMWU. MaHuMyIMpaHeTo 1

CBbP3BAHETO Ha e/IEKTPUYECKUTE Kabenn

TpAbBa fa ce U3BBbPLUBAT Ha CYXO.

1. HuKora He ponycKaiTe gonup Mexay
€/IeKTPUYECKM KOHTaKT UK Kaben 1 MOKpa 30Ha
(noKBa MM BNamHa Tpesa).

2. CBbp3BaHETO MEKAY KAGENUTE U KOHTAKTUTE
TpAbBa fa 6bAe OT BOJOHENPONYCKANB
BUA. M3nonssaiTe yAbAKUTENN C LIASIOCTHU
HENPOMOKaeMM1 U YTBbPAEHWN KOHTaKTHU, KOMTO ce
Hamupart B TbproBcKaTa Mpemxa.

NoBepeHue

BG-2

BHuMmaBaiiTe, Korato KapaTe Ha 3afieH X0,
WK ce ABUXKUTE Ha3ag,. MorneaHeTe 3ag Bac,
npeau 1 No Bpeme Ha KapaHe Ha 3afieH Xog,
3a fa ce y6eauTe, Ye HAMA NPenATCTBUA.

He TuyaliTe HUKora, a xoaeTe.

M3barsaiTe fa 6baeTe TErIEHN OT KocayKaTa.
[pbHTe pbUETe U KpakaTta Cu BUHaru

flaney oT MHCTPYMEHTA 3a ps3aHe, KaKTo



1o BPEME Ha BKJ/IOYBAHETO, TaKa 1 no
Bpeme Ha U3Mnoa3BaHe Ha MallnHaTa.

¢ BHMMaHWe: MHCTpPyMeHTa 3a pA3aHe NpoAb/Kasa Aa
ce BbPTH B NPOABJ/IKEHNE HA HAKOIKO CEKYHAM U CNea,
M3KJII0YBAHETO UM CIe U3racBaHeTo Ha ABWUraTens.

e CToiTe BMHAru faney oT 0TBOpa 3a U3npasBaHe.

3 A B cnyyai Ha cyynBaHWA UM MHUMAEHTM No
Bpeme Ha paboTa, cnpeTe He3abaBHO ABUraTens
1 OTCTpaHeTe MallnHaTa, 3a ja He Npean3BuKaTe
[OMbIHUTENIHU WEeTH; B CAyYal Ha UHLUMAEHTH C
JIMYHW YBPEKAAHWA UM UHUMAEHTU C TPETU N,
aKTMBUpailTe He3abaBHO NpoueaypuTe 3a 6Gbp3a
MeZMLMHCKa NOMOLL, KOMTO ca Hal-NoAXOAALLN
3a cb3janara ce CMTyauusa U ce 06bpHeTe KbM
3/paBHa cinyxba 3a HEO6XOANUMOTO NleHeHne.
OTCcTpaHeTe cTapaTesiHo eBEHTYaHU OTNaAbLM,
KOWTO MoraT fia HaHecarT LWeTHU UK YBPEKAAHWA Ha
XOpa WK HUBOTHU, aKo He 6bJaT 3abennasaHu.

* /anonssaiiTe Kabena camo no npegHa3Ha4eHue.
He n3nonspaiite kabena 3a fa TpaHcnopTupare
MallvHaTa, Aa A Abprnate Uau fa s U3Kaysate ot
KOHTaKTa. [pbTe Kabena ganey ot USTOYHULM
Ha TOMJIMHA, Macno, OCTPU PBbOEOBE UM ABUKELLM
ce yacTu. MoBpeAeH Unu onieTeH kaben
noBwLIABa PUCKA OT eIEKTPUYECKU yAap.

* N36ArBaiiTe KOHTAKT Ha TAIOTO CbC 3a3EMEHM
NOBBbPXHOCTU KaTO TPbOU, PaANaTOPH, KyXHEHCKH
NeYKu, XNaguaHuLM. PUCKBT OT eNEKTPUYECKH
yAap ce yBesiMyaBa ako TANOTO € 3a3eMEHO.

OrpaH14YeHUA Npy U3NoN3BaHeTo

¢ [la He ce M3MON3Ba HUKOra MallMHaTa C NOBPEAEHH,
JIMNCBALLUM UK HENPaBWUIHO NO3ULMOHMUPaHHM 3aWUTH
(4yBan 3a cbbUpaHe Ha TpeBa, 3aluTa Ha CTpaHU4YHO
pasToBapBaHe, 3al1Ta Ha 3a/HO pa3ToBapBaHe)
He nsnonssaiTe mawuHaTa, ako
NPUHAANEKHOCTUTE/MHCTPYMEHTUTE He ca
MOHTUPaHKW B NPefiBUAEHUTE MecTa.

He nsknioysaiTe, He feaKTUBUpanTe, He cBananTe
NN He MoaudULMpanTe HaIMYHUTE CUCTeMMU

3a 6e30MacHOCT/MUKPONPEBKAOYBATENN.

He nognaraitte mawunHaTa Ha npekaneHo
HaToBapBaHe W He U3Non3BanTe MallnHa ¢ ManbK
KanauuTeT 3a TexKa paboTa; U3MoN3BaHeTo

Ha NoAXoAsLLa 3a LiesTa MalinHa Hamasnsea

pycKa 1 yBennyasa npou3BOAMTENIHOCTTA.
3axpaHBaiiTe ypeaa nocpeicTsoM anudepeHumnan
(RCD - Residual Current Device) ¢ ToK Ha
M3KJlo4YBaHe He HaaBumwasaty 30 mA.

LLlencensT Ha MalwmMHaTa TpAGBa fja € CbBMECTUM C
€/IeKTPUYECKMUA KOHTaKT. HUKOra He npomMeHsiTe
wencena. He nanonseaite afantopu ¢ MalMHK,
cHabpeHu cbe 3asemaABaHe. LLlencennTe, KouTo

He ca MPOMEHEHM M MPUCMNOCOBEHM 3a KOHTaKTa,
HamanaBaT pUCKa OT eNeKTPUYECKM yaap.
MocToAHHOTO CBBbpP3BaHe Ha KOMTO U Ja e
e/IeKTPUYECKN YPes KbM eleKTpuyecKaTa

Mpewa Ha crpagara TpabBsa fa 6bae

M3BBPLIEHO OT KBaNUDULMPaH eNIeKTPOTEXHUK,
Ccbob6pasHo AencTBalUTe pa3nopesou.
HenpaBnaHOTO CBbp3BaHE MOXeE Aa NPUHUHK
CEPUO3HU LLETH, BKIUYUTETHO U CMBPT.
3axpaHBaluTe Kabenn Tpabsa Aa 6baaT c
Ka4yecTBO He no-H1cKo oT Tun HO5RN-F naun
HO5VV-F ¢ MuHMManHo cevyerue 1,5 KB. MM 1
MaKcuMmasiHa NpenopbYMTeNHa bAKUHA 25 M.
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2.4 nNoAAPBHKA, NPUBUPAHE
3A CbXPAHEHUE

M3BbpLIBaHETO Ha NMPaBU/IHA MOAAPBKKA U NPpUGHpPaHe
3a CbXxpaHeHue, 3anasBa 6e30MacHOCTTa Ha MallMHaTa
M HUBOTO Ha HeHaTa NPOU3BOAUTESHOCT.

MopppbHKa

Hwukora He n3nonseaiTe MawmnHaTa c USHOCEHU UK
noBpeaeHn YacTu. MoBpeaeHNUTe UK U3HOCEHU
YacTu TpsibBa Aa 6bAaT 3aMEHEeHM, a He NonNpaBeHM.
Mo Bpeme Ha perynvpaHe Ha MalunHarta, o6bpHeTe
BHMMaHWe NPbCTUTE BU fla HE OCTaHaT 3axBaHaTh
MEeX Ay ABUMHELLUs Ce MHCTPYMEHT 3a psidaHe

1 HEMOABUIKHWUTE YacTW Ha MaluMHaTa.

. A HvBOTO Ha WyMm 1 BUGpaLmK, ykasaHo
B HACTOALUMTE MHCTPYKLUMK, NpeacTaBnaBa
MaKCUMasiHUTe CTOMHOCTH Npu ynoTpebda Ha
MalumHaTa. Non3BaHeTo Ha pasueHTPoBaH ENEMEHT
3a pAsaHe, NpeKasieHo BUCOKaTa CKOPOCT Ha
[ABWMEHWeE, nncaTa Ha NoOAAPbIKKA, BAUAAT
YYBCTBUTE/IHO HA OTAENAHETO Ha LWYM U BUGPaLUK.
Heob6xogunmo e, cnefoBaTenHo, Aa ce npeanpuemar
NpeBaHTUBHU MEPKM 38 OTCTPaHABaHE Ha Bb3MOXHU
LeTH, b/KaLLM Ce Ha BUCOK LWYM 1 BUGpaLuu;
norpueTe ce 3a NoAAPbIKKA HA MallMHaTa, cnaranTe
aHTUGhOHKM, NpaBeTe Nay3u No Bpeme Ha pa6oTa.

MpubupaHe 3a cbxpaHeHne
¢ 3aface Hamann onacHocTTa OT Noxap, He ocTaBANTe
Cb0Be C OCTaTb4yeH MaTepuan B NOMELLEHUETO.

2.5 OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

OnasBaHeTo Ha OKoJIHaTa cpeja Tpabsa Aa 6bae
NPUOPUTET U BaKEH acneKT nNpu ynotpebdara
Ha Mall1HaTa, B No/3a Ha rpamaaHCcKoTo
06LecTBO 1 Ha cpefaTa, B KOATO KUBEEM.
* I36ArBaiTe fa npuTecHaABaTe cbceamTe.
M3nonasaiTe malwmHaTa camo no pasymHo
BpeMe (He paHO CyTPUH MJIM KbCHO BeYep,
KoraTo Moe fa 06e3noKouTe xoparta).
CneppaiiTe CTPUKTHO MECTHUTE pasnopensm sa
U3XBBP/IAHETO HA ONAKOBKW, UBHOCEHW YacTH UK
KaKBaTo U fla e YacT, CUIHO 3aMbpcsABaLla oKoHaTa
cpefa; Tesu oTnagbLUu He TpAGBA Aa Ce U3XBBPAAT
B 6OKNYyKa, a TpAGBa fa ce cboupart pasfesnHo 1 ga
ce npegasart B CneLnasH1Te NyHKTOBE, KbAETO Le
ce norpuar 3a peuuKiMpaHe Ha maTepuanuTe.
CneppaiiTe CTPUKTHO MECTHUTE HOPMU 3a
M3XBBP/IFHETO HA OTNaAbYyHU MaTepuany.
B MomeHTa Ha u3BamgaHe ot ynotpeba, He
3axBbpaANTe MallMHaTa B OKO/IHaTa cpeja, a ce
06bpHETE KbM CbbMpaTesieH NyHKT, CbrnacHo
AencTBalMTe MECTHM pasnopenou.
He naxBbpnsanTe enekTpuyeckuTe ypeam
3aepHo ¢ 6uToBUTE OTNaabun. Cnopeps,
EBponerickata iupektnsa 2012/19/
UE 3a oTnaabuuTe OT eNIeKTPUYECKH U
mmmmm ©/'SKTPOHHM anapaty 1 BM3aHeTo mB
[leficTBME B CbOTBETCTBUE C HALLMOHAHOTO
3aKOHOAATE/ICTBO, U3XaBGeHUTE eIEKTPUYECKU
anapatu TpabBa fa ce cbbUpaT pasaesiHo, 3a fa
6b/laT 0NoN30TBOPEHM EKONIOTMYHO CBOGPA3BHO.
AKO ENEKTPUYECKUTE YPEeaU Ce U3XBBPAAT Ha
CMeTULLE UK B 3eMATa, BPeIHUTE BELLeCcTBa Morat
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fia AOCTUrHaT BOAOCBHOUpPALLMTE 3EMHU NNACTOBE U
[la HaBNA3aT B XpaHUTeNHaTa Bepura, yBpemaanku
34paBeTo BU. 3a No-3aaba6oyeHa MHbopMaLms

3a U3XBBPIAHETO HA TO3W NMPOAYKT, CE CBbPIKETE C
KOMneTeHTHaTa c/yx6a 3a U3XBbp/iAHE Ha GUTOBK
oTnagbLM UK ¢ AUCTPUBYTOpa Ha MalLMHaTa.

B KpaA Ha TeXHMA NosIe3eH HU3HEH
LMKDBJI, U3XBbPJIETE aKyMyaToOpUTe KaTo
nopaxoauTe ¢ HEO6XOAMMOTO BHUMaHUe
3a onasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepa.
Li-ion AKymynaTopa CbAbpia MaTepua, KoMTo

e onaceH 3a Bac v okonHata cpepa. Tolt TpA6Ba fa

ce cBanv 1 npegaze OTAE/HO B MpUeMaTesNeH MyHKT,

KOMTO Npuema IMTUEBO-MOHHU aKyMynaTopu.

PaspenHoTo C'bsleaHe Ha usnosisasaHu
® NMPOAYKTU U ONaKOBKU, NO3BOJIABa
% peuuH/sIMpaHe Ha MaTepuasiuTe U TAXHOTO
MOBTOPHO U3noa3BaHe. [lIoBTOpHOTO
n3non3esaHe Ha peunKampaHu matepuanu,
nomMara 3a npeforepaTtABaHe Ha Ha 3aMbpCABAHETO Ha

OKOJIHaTa cpeja v HamanfAasa U3nosi3BaHeTO Ha CYpPOBUHMU.

3. 3ANO3HABAHE C MALUMHATA

3.1 ONUCAHUE HA MALLUHATA U
NPEABUAEHO U3NOJI3BBAHE

Ta3u malwunHa npepcTasnfaBa

KocauKa cbC CTOoAL, Bojav.

MalumHaTa ce CbCTOM OCHOBHO OT ABUraTen,
KOMTO 3a4,efiCTBa MHCTPYMEHT 3a pA3aHe, MOKPUT
C Kanak, CHabAeH C Koslesla M pbKoXBaTKa.

OnepaToptbT € B CbCTOAHWE Aa yNpaB/isiBa MalumHaTa

1 fa 3aAefCcTBa OCHOBHWUTE KOMaHAM, KaTo ocTasa
BMHArv 3aj pbKoxsaTKara u, C/lejoBaTesiHo, Ha
6e30MacHO PasCToAHWE OT BbPTALLMA Ce MHCTPYMEHT 3a
pasaHe. OTaaneyaBaHeTo Ha onepaTopa OT MalnHaTa,
npeau3BUKBa CNIMPaHE Ha ABUraTens v Ha MHCTPyMeHTa
3a pA3aHe, B paMKWUTE Ha HIKOJIKO CEKYHAM.

&l MNpeaBuaeHa ynotpeba

Tasun MalinHa e NPOEKTUPaHa 1 KOHCTPYMpaHa 3a KoceHe
(1 cbbupaHe) Ha TpeBa B rpaZiMHi ¥ TPEBHU N0 C
pasmepw, CbOTBETCTBALLM HA KanaLuMTeTa Ha KOCEHe,

KOEeTO Ce n3BbplLluBa B NPUCBHCTBUETO HA CTOALY onepaTop.

06110 KasaHo, Tasu MalnHa MOoHe:
* [la kocu TpeBa 1 Aa A cbbupa B YyBana.

3:1.2 HeymecTHO M3nonssaHe

BcAKaKBO Apyro M3nonasaHe, pasinyHo ot
TOBA LMTMPAHOTO MO-rope, MOXE Aa Ce OKame
0MacHoO 1 Aa NPUYMHU LWETH Ha Xopa u/uam
npeameTH. B Henogxoaswara ynotpe6a ce
BKJI04BAT (KAaTO HeMsyepnaTeneH npumMep):
TpaHcnopTUpaHe BbpXy MallMHaTa Ui peMapKeTo
Ha xopa, AeLa Wiu UBOTHH, Tbii KATO MOXE
JanajHaT v fja ce HapaHAT TEXKO UK aa
KOMMpoMeTUpaT 6e30MNacHOTO LWohUpaHe;
Bwe pa ce Bo3uTe Ha maliMHaTa.
M3nonseaHeTo Ha MalumMHaTa 3a

TerneHe uaun GyTaHe Ha ToBapwu.
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3apfeiicTBaHe Ha MHCTPyMeHTa 3a

pA3aHe B y4acTbK 6e3 TpeBa.

M3nonasaHeTo Ha MallMHaTa 3a CbbupaHe

Ha McTa UM oTnagbLm.

M3nonasaHeTo Ha MallMHaTa 3a NoApaBHABaHe

Ha 1B NIEeT UK 3a NOAPA3BaHE Ha

HeTpeBMCTa PaCTUTE/HOCT.

M3nonasaHe Ha MallMHaTa OT NOBeYe OT €AMH HOBEK.

BAHHO HecneyngpmyHata ynotpeba Ha
malmHaTa BoAgM 40 oTrajaHe Ha rapaHumaTa
M OTMAHA Ha KaKBaTo U fja € OTFOBOPHOCT Ha
lNponsBoanTeENd, KaTo ce pe3epBupar 3a noa3Baresa
pasxogmMTe NPoOU3TUYaLLM OT HAHECEHM LETU MU
HEroBO HapaHABaHe U1 Ha TPeTU InLa.

3.1.3 Tunnotpe6uten

Tasun mallnHa e npefHa3HavyeHa 3a M3non3saHe oT
notpebuTenu, ToecT HenpodecuoHanHn onepatopu. Tasu
MallMHa e npefjHasHayYeHa Aa ce U3nosi3Ba KaTto Xobu.

BAKHO MawwnHara Tps6sa ga ce
M3rnos3Ba e4uHCTBEHO OT oreparTopa.

3.2 3HALUMU 3A BE3OMACHOCT

Ha malwuHaTa ca noctaBeHu pasiniHu CUMBOJU
(Pur.2). TaxHaTa GyHKUMA e Tasu, Aa NPUNOMHAT
Ha onepaTopa KaKBo NnosefeHue TpA6Ba fa
npeanpueme, 3a Aa UsnonsBsa MaliMHaTa ¢
HY}HOTO BHUMaH1e W NpeAnasnBocCT.
3HayeHune Ha CUMBOIUTE:!

.. BHumaHue. MpoueTeTe
|| || BHUMATE/IHO MHCTPYKLMNUTE

npeau ynotpeba Ha MalumHaTa.

- OnacHocT! OnacHocT oT
Dﬁw M3XBbpPAAHE Ha NnpeaMeTH. o
Bpeme Ha ynotpeba 3afpbiTe
xopaTa U3BbH paGoTHaTa NnoLy.

myga

=Y 7]

BHMMaHue - MHCTPyMeHTa 3a
pA3aHe Moe Aa npeau3BUKa
nopAasBaHe. VIHCTpyMeHTa

3a psAsaHe NpoAbAKaBa fia ce
BBPTU CNIEA USKIIOYBAHETO

Ha aBuraTens. U3kioueTe oT
e/IeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe
npeau paéoTa no noaApbKKa
WY @Ko KabenbT e NoBpeseH.

[ ]
BHumaHue. [lpbTe KabenbsT
Ha yAbIKUTENA Aaney oT
MHCTPYMEHTa 3a psA3aHe.

BAHKHO [lospesgeHute nnm Hevetnnsute
CTUKepH TpAbBa Aa ce 3aMeHSAT ¢ HoBu. [Tonckaiite
HOBM CTUKepM OT Balums cepBu3eH LLeHTbp.

3.3 WAEHTUOUKAUMOHEH ETUKET

Ha ngeHTudurKaumoHHUA eTUKeT ca
NOCOYEHU CNefHUTE AaHHU(Pur.1):
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Hu1BO Ha 3ByKOBa MOLLYHOCT
MapKvpoBKa 3a CbOTBETCTBUE

Meceu, / TogMHa Ha NPOM3BOACTBO

Bug mawuvHa

CepueH Homep

Wme v appec Ha nponsBoauTens

Hop Ha apTukyna

Homu1HasHa MOLWHOCT U MaKCUMasiHUTE 060pOTH
. Ha QYHKUMOHUpaHe Ha ABuraTens

10. TernoBHKr.

11. HanpewxeHuve v YyecToTa Ha 3axpaHBaHe
12. CTeneH Ha eNeKTpuyecKa 3awmra

eENDaRON

MpenuvweTe MAEHTUDUKALMOHHUTE JaHHU Ha
MaluMHaTa Ha CbOTBETHUTE MecTa Ha eTUKeTa, KOWTO
ce Hamupa 0T3a/, Ha KopuuaTa Ha PbKOBOACTBOTO.

BAHHO /3nonsBarite uaeHTUPUKAUMOHHUTE
AaHHN, KOMTO ca NOCOYeHM Ha UAEHTUPUKALMOHHUA
eTUKET Ha NNPOAYKTa BCEKU MbT, HOraro ce
CBbp3BaTe ¢ 0TOpU3MpaHa paboTUIHULA.

BAXHO [lpumep Ha aeKknapaumnATa 3a CbOTBETCTBUE
ce Hammpa Ha NocaeAHUTe CTPaHMLM Ha PbKOBOACTBOTO.

3.4 OCHOBHW KOMMOHEHTH

MalumHata e usrpageHa ot cnefHuTe
OCHOBHW KOMMOHEHTH, Ha KOMTO OTroBaps
cnepHata yHKUMOHaANHOCT (Pur.1):

A. MoTop: npefaBa ABUKEHMNETO, KaKTo
Ha MHCTpyMeHTa 3a pA3aHe, Taka U Ha
3aABUKBaAHETO Ha Kosienata (aI-(O e I'IpeABM,quO).

B. LWWacu: npescTaBnsBa KapTep, CbAbpHaLL
BBPTALY CE UHCTPYMEHT 3a pA3aHe.

C. MHCTpPyMeHT 3a pA3aHe: TOBa e MHCTPYMEHT,
npeAHasHadeH 3a pssaHe Ha Tpesa.

D. 3awwuTta Ha 3agHO pa3ToBapBaHe:
npegcTaBsBa 3alwuTa 3a 6e30MacHoCT,
KOSATO NPEYU Ha eBEeHTYasIHW MPEeaMETH,
cb6paHu OT MHCTPYMEHTA 3a psA3aHe, Aa
6bAat 3anparteHu ganey oT MalwuHara.

E. YyBan 3acbb6upaHe Ha TpeBa: OCBeH
dyHKUMATA 3a cCbOMPaHe Ha OKoceHaTa TpeBa,
npeacTasnsBa v 06e30nacUTeNeH eNeMeHT,
KOWTO Npeyu Ha eBEeHTYyaIHW NpeAMeTH
Ccb6paHu OT UHCTPYMEHTa 3a pA3aHe, Aa
6bAat 3anpateHu ganey oT MalimHara.

F.  [ApbmHKa: ToBa € paboTHOTO MACTO Ha
onepartopa. HeitHaTa AbaKuHa npaBu
TaKa, Ye onepaTopLT No BpeMe Ha paboTta
nojAbpma BUHaru npeanasHo pascToAHue
OT BbPTALMA Ce MHCTPYMEHT 3a pA3aHe.

G. Homanpa npeKkbcBau: 3ajeiicTea/cnvpa
MOTOpa M eAHOBPEMEHHO C TOBa BK/t04Ba/
M3K/I04YBA MHCTPYMEHTA 3a pA3aHe

4. MOHTUPAHE

A lMpaBunara 3a 6e3onacHocT, Kouto TpA6Ba ga
ce cna3sBar, ca or BmM.2.Cr iTe CTPUKTHO
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Te3u yHasaHus, C LjeJ1 npefoTBpaTABaHe Ha CepHO3HN
PUCHOBE /M ONAaCcHOCTH.

Mopaau NpUYMHU CBBbP3aHu ¢ NpubrpaHeTo 3a
CbXpaHeHWe v TPaHCMOPTUPAHeTO, HAKOU KOMMOHEHTU Ha
MalvHaTa Hemorat aa 6baat crnobeHy BbB pabpukara,
aTpsA6Ba fa 6baat MOHTUPAHKU CNef CBaifAHeTo Ha
onakoBKaTa, KaTo ce CnefBaT CNeHUTE UHCTPYKLWN.

Pa3zonakoBaHeTo M 3aBbpPLIBAHETO HA MOHTaMa
TpA6Ba fa 6bhar U3BbPLIEHU Ha paBHa U cTabuIHa
MOBBPXHOCT, C JOCTaTb4YHO MPOCTPaHCTBO 3a
P TBaHe Ha Ta M ONaKoBKara, KaTo
BUHArn CH C/IyHUTE C NOAXO[ALM MHCTPYMEHTH. [a
He ce N3ro/13Ba MalluHaTa, Npeau [4a cTe 3aBbpLINN
onepayuuTe o MOHTUPAHETO, yKa3aHH B pa3fes
“MOHTAH”.

r

41 HOMMOHEHTU 3A MOHTUPAHE
B onakoBKaTa ca BK/IOYEHU KOMMOHEHTUTE 3a MOHTaM.
411 PasonakoBaHe

1. OTBOpeTe onaKoBKaTa BHUMATE/HO, KATO
BHMMaBaTe Aa He 3arybuTe KOMMNOHEeHTUTe.

2. BwiKTe 3a crpaBKa JOKYMeHTauusaTa, KOATo
€ nocTaBeHa B KyTUATa, BKIIOYUTEITHO
M HACTOSALUMTE MHCTPYKLMUK.

3. W3BapeTe OT KyTWATA BCUYKM

HEMOHTUPAHU HOMMOHEHTU.

M3BajeTe MalumHaTa oT Ky TUsTa.

. YHULWOMKETE KYTUATA U ONAKOBKUTE B

CHOTBETCTBME C MECTHWUTE pasnopes6u.

o »

4.2 MOHTAH HAYYBAJIA 3A
CBbBUPAHE HA TPEBA

e Tun “I”

CBBbpKeTe NOMEX Ay UM ABaTa CTPAHUYHM KOMMOHEHTa
(Pur.3.A) v (Pur.3.B) Ha vyBana 3a cbbupaHe Ha Tpesa
1 nocne MOHTMpanTe ropHaTa vact (Pur.3.C), kato
3aKauuTe NpaBUIHO BCUYKM NEPUMETPATHN KYKUYKM.

e Tun “II”

Mpun o6bpHaT YyBan 3a cbbUpaHe Ha Tpe.a,
3aKayeTe BCMYKMU N1acTMacoBu Npoduin
(dwur.4.A) Ha pamaTa (DPur.4.B), kaTo cu nomaraTe
C OTBEpKa, KaKTo e NoKasaHo Ha ¢urypara.

4.3 MOHTAH HA APBHKATA

e Tun "I", Tun "lI"

1.  MoHTupaiiTe gonHata gacHa (Pur.5.A) n nasa
(Pur.5.B) 4acT Ha ApbHKaTa BbPXY BUHTOBETE
(Pur.5.C), Konto ce nogasaT OT LIACKUTO.

2.  ®duKcupanTe KpbranTe pbukn (Pur.5.E)

Ha flocTaBeHuTe BUHTOBE (PUr.5.D).

3. 3aBuiiTe KPBIIUTE PBbYKM AO LWPaKBaHE Ha
NNacTMacoBOTO KPU/LLE, KOETO NoALbpPKa
BMHTA HEMOABWMEH B N03MLMA (Pur.5.F).

4. duKcupaiTe ropHaTa yacT Ha ApbHKaTa (Pur.5.G)
B [JO/IHATE YaCTW NOCPEACTBOM KPbI/IMTE PBUKK
(Pur.5.H) n goctaBeHnTe BUHTOBE (PUr.5.1),
KaKTO e YKa3aHo, KaTo M3non3BaTe efj1H OT
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npeABUAeHUTe Ba 0TBOPA, 3a Aa NpUroguTe Te3M yHa3aHuA, C Le/1 NpefoTBpaTABaHe Ha CepUO3HH
BMCOYMHATA Ha APbIKKATA Ha PbCTa Ha onepaTopa. PUCHOBE UJIU ONAacHOCTH.

5. TMocTtaBeTte KabenHua purcatop (Pur.5.J)
B YKa3aHaTa no3uuua 1 3akayeTte Kabena
(dur.5.K) KaTo ro npokapaTe no AbamuHaTa
Ha BbTpeLlHaTa CTpaHa Ha MalunHarTa.

6.1 NPEABAPWUTEJIHU ONEPALUU

MNpepau 3ano4yBaHe Ha paboTa TpA6Ba Aa ce U3BbpLIAT
cepuA NPOBEPKM 1 OnepaLuu, 3a Aa ce OCUrypu
5. HOMAHZM 3A YNPABJIEHUE NbAHOLEHHA M MaKcMmasiHo 6e3onacHa paboTa.

lNocTaBeTe KOcayKaTa B XOPU3OHTa/IHO

5.1 HOMAHZAA NPEKBCBAY noJsIoKeHune Vl,qoépe onpsAHa Ha 3emATa.

o A MoaroTBAHe Ha MawKnHaT T
HomaHpaTta Ha npekbcBaya 3ageicTea/cnvpa Gk oaro € Hama aTa 3a paGota
[BUraTenaT 1 efHOBPEMEHHO C TOBa BKJlo4Ba/

M3KJ/II04BA MHCTPYMEHTa 3a pA3aHe. a. [loaroTtoBKa 3a KoceHe n c‘b6upaHe Ha TpeBaTa B

uyBana:
MoKasaHWUTe NO3WLMM OTTOBAPAT Ha: 1. MoBAMrHeTe 3awuTa Ha 3a4HOTO pasToBapBaHe
. (Pur.8.A) 1 3aKayeTe NpaBU/IHO YyBana 3a
Xop. 3asapeiicTeane Ha asuratens, cb6MpaHe Ha TpeBa, HaKTO e MoKa3aHo Ha
HaTUCHeTe NpesnasHUAT Gy ToH durypara (dwr.8.B)

(dwur.6.A) u gpbnHeTe nocta (Pur.6.B)
M U34yakanTe 2-3 CEKyHAM npeau

ABUraTeNsT Aa ce sapeicTea 6.1.2  PerynupaHe Ha BUCOYMHATa HAa KOCEHe

CnupaHe. /[lBuratenaT cnvpa aBToMaTuyHO

PerynupaiTte BUcouMHaTa Ha KoceHa,
npv nyckaHe Ha nocta (Pwr.6.B).

KaKTo e yKasaHo B (nap. 5.2).

I‘ A 3apericTBaHeTo Ha gBuratesnis 6.2 TMPOBEPKU 3A BE3OMNACHOCT
npean3B1KBa €4HOBPEMEHHO

3aiesicTBaHe Ha MHCTPYMEHTA 3a pA3aHe. V3B LPLIETE CAIGAHUTE NPOBEPHH 3a

6€30MacHoOCT ¥ NpoBepeTe Aau pesyntature
OTroBapsiT Ha NOCOYEHOTO B TABULUTE.

5.2 PEFYJIMPAHE HA BUCO4YMHATA HA HOCEHE A Mpeau Aa nanonspare malnHaTa, U3BbpLUBaliTe

BUHaru npoBepKu 3a 6e30nacHoCT.

MocpeacTBOM CHUXKaBaHe UKW NOBAUIaHe Ha WacuTo,

TpeBaTa MOXe Aia ce pexe (KOCH) Ha pas/iMiyH1 BUCOHUHM.

A 6.2.1 MpoBepKa Ha o6ujaTta 6e3onacHocT
H3nbnHete onepaymATa npu cnpsaH HHCTPYMEHT

3a pAsaHe.
3a Aa perynvpare BUCOMMHATA HA KOCEHE: Mpegmet Pesyntar

1. HaksioHeTe mMallmMHaTa oT efHarta cTpaHa.
2. Pa6oTeTe c ABeTe pblie, 3a Aa NO3ULMOHMpPaTe
ocTa Ha Kofienata B eAUH OT TpUTe npopesa,

MHCTpyMeHT 3a psisaHe He Tpsb6Ba aa e noBpegeH
WM U3HOCEH.

KOWTO Ca npeABUAeHn OTBBTPE Ha WacKuTo.

3alwuTa Ha 3afHOTO 3apasu. Hama nospega.
3. BwcounHaTta Tpsab6Ba aa 6bae efHaKBa 3a fBETE OCH. u A AR pea

pasToBapBaHe v yyBana MpaBuIHO MOHTUPAHH.

A Ala He ce HaKnaHA ocTa Ha Kosienara no 3a cbbupaHe Ha TpeBa
e e e oo, | Vonanganoorscost | Jooratpriesgaco
AHOBP A PeABnA popesu. OBUMAT CBO6OAHO,

6e3 hopcupaHe v npu
oTnycKaHe TpsbBa aa
BbpHE aBTOMaTUYHO
1 6BP30 B HEYTpasHO
B. MexauHHa no3uuma. BucounHata Ha MOIOHKEHUE;

(((«« A. TNosuumua, no-6aAn3Ka g0 3eMATa.
BucounHaTa Ha KoceHe e B
HairopHa nosuuma (Pur.7.A).

KOCEHE e B MEXAWHHA No3uuuma (Pur.7.A).

BuHTOBE/raiku [o6pe 3aterHatu
s €. Mosunuyms, Hali-oTaaneueHa ot Ha MalnHaTa 1 Ha (He pa3xnabeHw)
3emATa. BucounHarta Ha KoceHe e MHCTpyMeHTa 3a pA3aHe
B Hal-HUCKa nosuuus (Pur.7.A).
EneKkTpuyecku kabenm Lisnata nsonayms
e 3apasa.
6. W3MNON3BAHE HA MALUMHATA
A lMpaBunara 3a 6e3onacHoOCT, KOMTo TpA6Ba Aa
ce T, ca of B . 2. Ci [iTe CTPMHTHO
BG-6
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6.2.2 TecT 3a PyHKUMOHMpPaAHE Ha MalIMHaTa

AeicTteue Pesynrart

3apencTBanTe
malmHara (nap. 6.3)

MHcTpymeHTa 3a psAsaHe
TpA6Ba Aa ce ABUHKMN.

OTnycHeTe nocTa
Ha KOmaHaaTa Ha
npeKbcBaya.

[Ouratenat Tpa6ea ga
M3racHe U MHCTpyMeHTa
3a ps3aHe TpA6Ba Aa
cnpe B pamKuTe Ha
HAKOJIKO CeKYHAM.

Mpo6Ho ynpaBnexHne He ce oTKpuBa
aHopmasiHa BUuGpauus.

Hsama aHopmaneH wym.

A AKo eqJMH OT pe3yaTaTuTe ce pa3/ainyaBa

OT yHa3aHoTo B Tab/IMYUTe, HEe € Bb3MOHHO
Mu3non3BaHeTo Ha malwmnHara! O6bpHeTe ce KbM
CcepBU3€EH LeHTbpP CePBU3EH LLeHTbP 3a U3BbpLUBaHe
Ha CbOTBETHUTE MPOBEPKU U MONPaBHa.

6.3 3ALEWCTBAHE

BEJIEKKA MW3Bbpliete BkaOYBAHETO Ha paBHa
MOBBPXHOCT 6€3 NMPEenATCTBUA UM BUCOKA TpeBa.

1.  3aKauyeTe NpaBWJIHO YA bIKUTENHUA
Kaben, KaKTo e noco4eHo (Pur.9.A).

2. Csbpwete MbPBO wencena Ha 3axpaHBalyma
Ka6en B yabmxutensa (dur.9.B) u CIEL TOBA
- YOB/IKUTENAT B FNaBHWUA KOHTaKT (Pur.9.C).

3. 3asapgeicTBaHe Ha ABuraTens, HaTUCHeTe
6yToHa 3a 6e3onacHocT (Pur.9.D) n gpbnHeTe
nocta (Pur.9.E) Ha npekbecBava.

6.4 PABOTA

BAHHO [To Bpeme Ha paboTa cnassaiiTe BuHaru
npeABMAEHOTO 6630MacHoO Pa3CcTOAHUE OT MHCTPYMEHT 3a
pA3aHe, onpejesneHo oT Ab/HNHATA Ha pbKOXBaTHaTa.

BAHHO Axo gBuratenat cnpe nopapau nperpsasaHe
o Bpeme Ha paboTa, e He06X0AMMO fa n3yaKate
OKO/10 5 MUHYTU NPeAM Aa ro BK/II0YUTE OTHOBO.

6.4.1 HoceHe Ha TpeBa

3a pga paboTuTe ¢ MalmnHaTa npoueanpanTe

TaKa, KaKTo e ONMUCaHo No-Aoy:

1. 3anoyHeTe ABUKEHMETO Hanpes u
KOCEHeTO B TpeBMCTa 30Ha.

2. TloBpeme Ha KOCeHe HanpaBeTe TaKa, 4e
€NeKTPUYECKUAT Kaben Aa ce Hamupa BUHaru
3aj rbp6a BU M OT BEYe OKOCeHaTa cTpaHa.

3. [lpucnoco6eTe CKOpoCcTTa 3a ABUKEHWE Hanpea 1/
WM BUCOYMHATA Ha KoceHe (nap. 5.2) 3a ycnosuaTa
Ha nonsHaTa (BUCOYMHA, NIBTHOCT U BNAKHOCT
Ha TpeBaTa) M KOIMYeCTBOTO OTKOCEHa TpeBa.

4. BwuabT Ha TpeBHaTa niowy e 6bae no-406bp, ako
KOCEHeTO Cce U3BbpLUBA BUHAr Ha efHa v cblua
BUCOYMHA U peayBaviku aBeTe Nocoku (Pur.10).
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6.4.2 CbBeTH 3a nogabpaHe Ha xy6aBa nonaHa

¢ 3apanoaabpxare xy6aBua 3eN1€H U MeK BUA Ha
nonAHaTa, TpesaTta TpA6Ba Aa ce KOCU pefoBHO.
MonAHaTa MOXe Aa e CbCTaBeHa OT pas/IMyHK
BUAoBe Tpesw. MNpn YecTo KoceHe, pacTaT B Mo-
rofNsimMa CTeneH Tpesu, pa3B1BaLLy MHOIO KOPEH!
1 o6pasyBar convaHa TpeBHa NOKPUBKA; 06paTHo,
aKo KOCEeHEeTO ce OCbLecTBABa No-pAAKO, ce
pasBuBaT NoBeYe BUCOKU U AUBU TPEBU (AeTeNnHa,
MaprapuTi 1 T.H.). YecToTarta Ha KoceHe TpabBa Aa e B
CbOTBETCTBME C pacTexa Ha TpeBara, KaTo ce n3barasa
npeKaseHoTo 11 nopacTBaHe MeXAy ABE PA3AHUA.

¢ OnTUmManHaTa BUCOYMHA Ha TpeBaTa Ha Ao6pe
noaAbpKaHa noasHa e oKono 4-5 cm v Npu camo
e[lHO KoCeHe, KaTo He TpsGBa Aa ce 0TpA3Ba noseye
OT efiHa TpeTa OT o6LiaTa BUcoymHa. AKo TpeBaTta e
MHOr0 BUCOKa, No-A06pe € Aa ce U3BBPLUN KOCEHe
Ha ABa NbTU Npe3 eAWH eH; MbPBOTO KOCEHE - C
WHCTPYMEHTH 3a psA3aHe Ha MaKCMMasHa BUCOYMHA,
a BTOPOTO — Ha enaHarta BucoymHa (Pur.11).

 lMpeKaneHo HUCKO KoCeHe BOAM A0
OTCKy6BaHe 1 paspexaaHe Ha TPeBHUA
KWJIUM, KOMTO Npuao6uea BMA ,Ha neTHa”.

* B no-tonauTe n cyxu nepuoau e foépe
TpeBaTa Aa ce AbPHu MasKo No-BMCOKa, 3a
[la ce HaMan 3aCbXBaHETO Ha TepeHa.

¢ BuHaru e 3a npegnoynTaHe TpesaTa ia ce Kocu npu
cyxa nonaHa. He koceTe TpeBara, KOraTo e MOKpa;
TOBa MOXeE Aa Haman ePUKaACHOCTTa Ha BbPTALLMA
Ce MHCTPYMEHT 3a TpeBaTa, KOATO 3asienBa Ha
Hero 1 BOAM A0 pa3KbCBaHe Ha TPEBHUA KUINUM.

* NHCTpymMeHTUTe 3a pAsaHe TpabBa Ja ca 3apasu
1 fobpe HaTO4YEHU, TaKa Ye OTPA3BAHETO
[la e TOYHO 1 6e3 pasHuLBaHe, KOeTo BOAK
[10 NOXbATABAHE Ha Kpauwiara.

6.4.3 W3npasBaHe Ha YyBana 3a
cbbupaHe Ha TpeBa

Korato yyBana 3a cbbupane Ha Tpesa (Pur.1.E) ce
Hanb/HW NpeKaseHo, CbGMUPaHEeTo Ha TpeBa BeYe He
e eh1KacHO v Lyma Ha KocayKaTa ce NPOMeHs.

Mpu yyBan 3a cb6MpaHe Ha TpeBa CbC
CUrHanM3aTop 3a CbAbPHaAHUETO:

1
"(\:] MoBAMrHaT = NpaseH
oz

7//% CHUKEH = MbJieH

Mo Bpeme Ha pa6oTa, Npu ABUMKELL, Ce UHCTPYMEHT
3a pAsaHe, CUrHanM3aTopbT ocTaBa NoBAWrHaT
[OKaTo YyBasia 3a cbbupaHe Ha TpeBa € B
CbCTOAHKE la N0eMa OKoceHaTa TpeBa; KoraTo

Ce CHUMM 03Ha4aBa, Ye YyBasna 3a cbbupaHe Ha
TpeBa ce e HanbHUA U TPAGBA Aa Ce U3NpPasHu.

3a pa cBanuTe U U3npasHuTe YyBana

3a cbbupaHe Ha TpeBa:

* OcBo6ogeTe sI0cTa 3a ynpas/ieHWe Ha
npeKkbcBaya 1 u3yakanTe CnMpaHeTo Ha
WHCTPYyMeHTa 3a pAasaHe (nap. 6.5);
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* MoBaurHeTe 3alMTaTa Ha 3aJHO pa3ToBapBaHe
(Pur.8.A), xBaHeTe ApbMKaTa U cBaneTe
yyBasia 3a Cb6upaHe Ha TpeBa, KaTo ro
noAAbPIKATE B U3MPABEHO MOJIOKEHME.

6.5 CINUWUPAHE

3a cnupaHe Ha MawunHaTa:
1. OcBo6opeTe siocTa 3a ynpasneHve
Ha npeKkbcBaya (Pur.12.A).
2. M3y4yaKalTe CNMpaHEeTOo Ha MHCTPYMEHTa 3a psA3aHe;
3. Paskauete yabmkutena NMbPBO oT rnaBHuA
KOHTaKT (Pur.12.B) n MOCJIE oTKbM cTpaHaTa
Ha npeKkbcBaya Ha Kocavkara (Pur.12.C).

BuHaru cnupaiTte malwmHaTa:

Mo Bpeme Ha npemecTBaHMATa MEXAY
pasnn4yHUTE PabOoTHU 30HMK.

Mpuv npecnyaHeTo Ha HETPEBHU NOBBPXHOCTU.
Bceku nbT, KOraTo ce Han0Xu aa ce
npeojonee NpenaTcTeme.

Mpeau aa perynnpare BUCOYMHATA HA KOCEHE.
Bceku nbT, KoraTo ce nocTasA UAu ceana
yyBana 3a cbbupaHe Ha Tpesa.

6.6 CJIEA YNOTPEBA

-

CnpeTe mawmHara (nap. 6.5).
2. W3vyakaiiTe aBUratenaT aa U3CTUHe Npeau
fanpubepeTe MallnHaTa 3a CbxpaHeHue
B KaKBaToO M fa 6una cpea.
3. M3BbpleTte nouncTBaHe (nap. 7.2).
4. T[poBepeTe ganu HAMa pasxiabeHn uam
noBpeAeHN KOMMNOHEHTHU. AKO e HEO6XOANMO,
3aMeHeTe NOBpPeAeHUTE KOMMOHEHTU U
3aTerHeTe pasxiabeHnTe BUHTOBE U GONTOBE.

7. OBUKHOBEHA NOAAPBHHA

71 WUHDOPMALMA OT OBLLY XAPAHTEP

A MpaBunara 3a 6e30nacHOCT, KoUTo TpA6Ba Aa
ce cnasBar, ca onucaHu B . 2. Cna3BaiiTe CTPUKTHO
Te3M yKa3aHHA, C Lje/1 NpeAoTBpaTaBaHe Ha CepPHO3HHU
PHCKOBE MJIM ONACHOCTH.

A lMpean n3BbPLIBAHETO HAa KAKBATO U Aa 6una
npoBepKa, NoYUCTBaHe WM NOAAPbHKa/peryanpaHe
Ha mMalmnHara:

Cnperte gBuratens.

YBepeTe ce, Ye BCUYKU ABUHELLU Cce

4acTU ca HaMbJIHO HEMOABUHKHU.

U3KnloveTe MallMHaTa oT eJleKTpUYecKaTa Mpema.
MpoyeTeTe CbOTBETHUTE UHCTPYKL UK.

HoceTte noaxopAiwo o61eKn0, paboTHU

pbKaBULM U Npeana3Hu ouuna.

YecToTaTa v BUAa Ha HamecuTe ca 0606 EHM

B "Tabavua Ha onepauuuTe No nogapbKarta'.
Ta6nuuarta vma 3a uen Aa B NOMOrHe B NoAAbpPHaHeTo
Ha paboTocnoco6HOCTTa M 6e3onacHoCTTa Ha

BaluaTa malumHa. B Hes ca N0OCOYEHU OCHOBHUTE
HaMecu 1 NepUOANYHOCTTA, NpesBUAEHA

3a BCAKA OT TAX. M3BbpLUeTe CbOTBETHOTO
nencTteve npv NbPBOTO U3TUYAHE Ha CPOKa.

BAHHO Bcuyku onepaumnu no nogapwbikara
W peryampaHeTo, KOUTO He ca on1caHn B ToBa
PBKOBOACTBO, TpAGBA Aa ce n3BbpLIBAT OT Baluma
ANCTPUBYTOP UM OT CrieyUann3upaH CePBM3EH LEHTbP.

7.2 MNOYUCTBAHE

Cnep BCAKO M3M0N3BaHe, U3BbPLUBANTE NOYUCTBAHE
KaTo ce NpuabpKaTe KbM CNefiHUTE UHCTPYKLMUK.

7.21 MoyncTBaHe Ha MawKHaTa

He “snonssaiiTe CTpyM Bofa U U36ArsanTe ja MOKpUTE
ABUraTens v enexkTpuyeckute yactun (Pur.13).

He n3nonsBaiitTe arpeCUBHU TEYHOCTH

3a NoYMCTBaHE Ha LacuTo.

* 3ajace Hamanu pUcKa oT nowap, NoYncTBamnTe
MaluMHaTa u 0CO6eHO ABuraTens, oT ocTaTbLu

OT TPeBa, IMCTa WM NPEKaseHo Maco.

[a2r2; MouucTBaHe Ha YyBana 3a
cbbupaHe Ha TpeBa

-

M3npasHeTe YyBana 3a cbbupaHe Ha TpeBa;
2. PaaTbpceTe ro, 3aAaro no4ucTuTe

OT OCTaTbLM OT TPEBA U 3EMS;
3. W3wmuiiTe ro, U3annakHeTe ro 1 ro noctaseTe
OTHOBO TakKa, 4ye fa 6naronpuaTcTeare
6BbP30TO N3CyLIaBaHe.

7.2.3 MouncTBaHe Ha 610Ka Ha
WHCTPYMEHTUTE 3a pA3aHe

OTcTpaHABaiiTe ocTaTbLuTe OT TpEBA M KanTa,
HaTpynaHu OTBBTPe Ha 6710Ka Ha MHCTPYMeHTa 3a
psAsaHe, 3a ja ce u3berHe TAXHOTO U3CHXBaHe, KOETO
MOMe Aa 3aTpyHM1 CNefBaLloTO BKIIOYBAHE.

HaknoHeTe malumMHaTa CTpaHUYHO U ce yBepeTe
3a HeWlHaTa CTabuaHOCT, Npeau U3BbpLUBaHe
Ha KaKBaTo M fja 6110 onepauums.

7.3  ®OUHKCUPALLU FTAMKU U BUHTOBE

MoanbpiKaiTe 3aTerHaTu rakuTe U BUHTOBETE, 3a
[la CTe CUTypHK, Ye MallmMHaTa ce Hamupa BUHaru
B CbCTOSHWE Aa hyHKLMOHMPaA 6€30MacHo.

8. W3BBLHPEAHA NOAAPBHKA

8.1 WHCTPYMEHT 3A PA3AHE

Jlowo HaTo4YeH MHCTPYMEHT 3a pA3aHe OTKbCBa
TpeBaTa U BOAM 4,0 NOXBbATABAHE Ha nNosiAaHaTa.

A He nunatvite MUHCTpyMeHTa 3a pA3aHe, JOHaTo
MalinHaTa He ce N3HJ1IID4YU U UHCTPYMeHTa 3a pA3aHe
He e HafnbJ/IHO HernoABUH{EH.

A Bcu4KM onepaumnm oTHacALWM ce Ao
MHCTPYMEHTHUTe 3a pA3aHe (4eMOHTHpaHe, HaTOYBaHe,
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6anaHcupaHe, nonpaBKa, MOHTUpaHe OTHOBO M/U/IN
CMAHa), ca cepUO3HU AEHHOCTH, HOUTO U3NCKBAaT
cneynguryHa KOMNETeHTHOCT, OCBEH Ta3M 3a
M3roa3BaHe Ha CbOTBETHUTE MHCTPYMEHTH; nopaam
npUYMHKU CBBP3aHK ¢ 6e3onacHocTTa npy pabora,
e HeobXo[MMO Te /ja ce M3BBbPLUBAT BUHAru B
crneymnannsnpaH cepBu3eH LeHTbP.

A BuHarn 3ameHsiTe NoBpesfeH, K3HOCEH
MM U3KPUBEH MHCTPYMEHT 3a pA3aHe, 3aefHO
Ccbc co6CTBEHNUTe BUHTOBE, 3a [1a Ce MOAABPHA
6anaHcupaHero.

BAXHO M3anonssarite BuHarn opuriHaaHn
MHCTPYMEHTH 3a psA3aHe, HoCeLyM KoAa, KOITO e
yKasaH B Tabnmyara “TexHn4ecKu gaHH’.

MmManku npeaBua eBoiloLMATa Ha NPOAYKTA, UUTUPaHUTe
B Tabavuarta "TexHU4eCcKU JaHHN" MHCTPYMEHTH 3a
pAsaHe mMorat Aa 6bAaT 3aMEeHEHU B TeHeHue Ha

BPEMETO C f1pyru, C aHaNOMMYHM XapaKTePUCTUKM 3a
B3aKMO3aMeHAEeMOCT 1 6e30NacHOCT Ha yHKLMOHMPaHeE.

8.2 3AXPAHBAL HABEN

AKO e NoBpefieH 3axpaHBalmUAT Kaben Ha
malumHaTa, Tov TpA6Ba fja ce 3aMeHW eAUHCTBEHO
C OpUrMHaneH pesepBeH Kabes oT AucTpubyTopa
WM B OTOPU3MUPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

9. NMPUBUPAHE 3A CbXPAHEHUE

9.1 NPUBUPAH HA MALUUHATA 3A CbXPAHEHUE

Horato mawuHata Tpa6sa fa ce npubepe 3a CbXxpaHeHue:

1. OcraBeTe gBurartena ga ce oxnagu.

2. TloyucTeTe cTapaTenHO MalMHaTa.

3. [llposepeTe fanun No MawmrHaTa HAMa
nospexaaHua. AKO e He06X0AMMO, Ce CBbpHeTe
ce C 0TOpU3MpPaH CEPBU3EH LEEHTbP.

4. TlpubepeTe MalwmHaTa 3a CbXpaHeHHe:

* B cyxo nomeLlueHue.

¢ 3awmTeHa oT HeGNAronpuUsaTHU aTMOCHEPHU
SABNEHUA.

¢ [1o Bb3MOXKHOCT NMOKPUTA C MiaTHO.

¢ Ha mAcTo HepoOCTBMHO 3a Aeua.

¢ Haro ce yBepuTe, Ye CTe CBIMAU KIIOYBT UK
MHCTPYMEHTUTE U3MON3BaHU 3a NOAAPBKKATA.

Horato Tpa6Ba Aa BKAOYUTE OTHOBO MalLMHaTa,
ANoAroTeeTe 3a paboTa Taka, KaKTo e onncaHo
B rnasa “6. MianonssaHe Ha mawmHarta’.

AKO e Heo6X0IMMO, APbIKATA MOKE Aa Ce 3aBbPTH
Hanpeg, 3a Aa ce Hamasm o6LLOTO MPOCTPAHCTBO.
1. Pasxnabete pbKoxBaTKuTe (Pur.14.A)
6e3 fa rn passusaTte Hanb/HO.
2. 3aBbpTeTe Hanpep ApbiKaTa, AoKaTo A
NOJIOKMTE BbPXY LWACUTO, KATO BHUMaBaTe
[la He NoBpeu1Te 3axpaHBalmaA Kaben.
3. ®duKcupaiiTe pbKoxBaTKUTe (Pur.14.A).

9.1.1 Mpu6upaHe 3a cbxpaHeHue BbB
BepPTUKaJIHO NOJIOKEeHNe

Mpur Heo6xo0AMMOCT, MaliMHaTa Moxe fa 6bae
nocTaBeHa 3a CbXxpaHeHWe BbB BEPTUKANHO
MOJIOKEHWE, OKaveHa Ha KyKa (Pur.15.A).

Y6eperte ce, 4e KyKaTa M CbOoTBETHaTa cuctema
3a OHa4BaHe ca NoAXoAALM M ca B CbCTOAHME Aa
M3ABPHAT TEHECTTa Ha MaluMHaTa; obpbLyasite
BHUMaHMe 1 CaeAeTe Aeua ni HUBOTHH 4a ce
HayBar Bbpxy olye noseye
TeHecTTa BbpXy HyHara.

Ta, yBesu

3akrayeTe MalmMHaTa TaKa, 4e MHCTPyMeHTa 3a pA3aHe
Aa 6bge opueHTUpaH KbM CTeHaTa U1 MoAXoAALL0
MOKPHT, 3a f1a He NpeACTaBaABa ONacHoOCT B C/yYan,
4e xopa, Aeya MM HUBOTHU B/IA3AT B C/ly4aeH KOHTaKT
¢ Hero.

3a anocTaBuTe MalMHaTa BbB BEPTUKAIHO
NoJIOKEHNe, 3aBbPTETE HaNpes ApbKKaTa,
KaKTo e nokasaHo B naparpad (nap. 6.5).

10. NPEMECTBAHE U TPAHCITOPTUPAHE

Bceku nbT, Korato TpA6Ba Aa npemecTsarte, nosauraTe
WM HaKNaHATe MallmMHaTa, € HEO6XO0AUMO:
1. Cnperte gBuratens.
2. YBeperTe ce, Ye BCUYKU ABUKELLM CE
4acTu ca HambJIHO HEMOABUKHU.
3. HoceTe 3gpaBu paboTHM pbKaBULMN.
4. XBaHeTe MalMHaTa B MecTa, KOUTo rapaHTupar
CUIypHO 3axBallaHe, UManKku Npeasua
TexecTTa v pasnpeseneHneTo m.

Horato ce TpaHcnopTupa MalumHaTa ¢ TpaHCnopTHO

CPeACTBO UM PeMapKe e Heo6XoANMO:

1. [JawanonssaTe pamna 3a AOCTbN C NoAXoAswa
YCTOMYMBOCT, WMPUHA U A bKUHA.

2. [laKauuTe mawmMHaTa Ha KaMWMOHa UM peMapKeTo
C U3KJIIOYEH ABUraTten, ¢ 3byTeaHe, KaTo 3a Tasu
onepauus U3nosi3BanTe nogxoaALy 6poi xopa.

3. [lacHuuTe 610Ka Ha MHCTPYMEeHTa 3a psAsaHe.

4. [lanosuunoHupaTe MallmMHaTa Taka, 4e ga
He NpejcTaB/ifABa ONacHOCT 3a HAKOTO.

5. [la6nokvpaTe 34paBo MallMHaTa Ha NPEBO3HOTO
CpefCcTBO NOCPEACTBOM BBbKETA MU BEPUTH.

C Teaw JeiHOCTH Aa ce 3aeMat TOJIKOBa Xopa,
KOJIKOTO Ca HEOBXOAMMU B CbOTBETCTBHE C TEMIOTO
Ha MalunHaTa, XapaKTePUCTUKUTE Ha TPAHCTIOPTHOTO
CPEACTBO UM Ha MACTOTO, KbAETO TpA6Ba Aa 6bae
C/IOMeHa WM OTKbAETO Aa 6bAe B3eTa MalmHaTa.
YBeperTe ce, Ye NpeMecTBaHeTo Ha MalmMHaTa

He NPUYMHABA LLETU MK HapaHABaHUA.
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11. TEXHUYECHKO OBCJIYHHBAHE U NOMNPABKHU

ToBa pbKOBOACTBO NPeAOCTaBA BCUYKM YMbTBAHMA,
Heo6XxoAMMM 3a yNpaB/JIeHUeTO Ha MalunHaTa 1 3a
M3BBPLUBAHE Ha MPaBW/IHA OCHOBHA NOAAPBIKKA OT
notpe6utens. Bcuuku onepauumn no peryampaHeTo

1 NoAApbIKKaTa, KOUTO HE Ca OMMCaHW B TOBA
PBKOBOACTBO, TpA6Ba Aa 6bAaT U3BbPLUBAHKU NPU
Baluma gucTpubyTop Uam B cneuuanmanpaH LeHTbp

3a 06CnyBaHe, KOMTO pasnonara ¢ Heo6xoAMMUTE
NO3HaHWA U MHCTPYMEHTH 3a NPaBMIHOTO M3BbPLLBAHE
Ha pa6oTara, KaTo ce 3anasu cTeneHTa Ha 6esonacHocT
1 MbPBOHAYa/IHOTO CbCTOAHUE Ha MalUMHaTa.
OnepaLuu, U3BBbPLLEHU OT HEKOMMETEHTHH

nvua nnu dUpmn BogAT o oTnajaHe Ha

BCAKAKBA rapaHLWA 1 BCAKAKBO 3a/b/IKeHNne

WM OTrOBOPHOCT Ha MpounssoauTens.

Camo oTopuanpaHu paboTUIHULM 32 TEXHUHECKO
o6CyKBaHe MoraT fia U3BbpLUBAT NONPaBKU U
NOAAPBHKA, KOraTo MalumMHaTa e B rapaHums.
OpurMHanHUTE pe3epBHU HYacTuU ce JOCTaBAT

oT o6CnyKBaLUTe PpaGOTUIHWLM U OT
0TOpPU3MPaHWUTE AUCTPUBYTOPH.

OpUrMHanHUTe pesepBHW YacTU U NPUHALIEKHOCTH
ca cneuvanHo paspaboTeHu 3a MalnHUTE.

He ce ofo6psABa n3non3BaHeTo HA HEOPUrMHANHU
pe3epBHU YaCTU U MPUHALIEKHOCTH;
M3M0N3BaHETO HA HEOPUTMHAIHW PE3EPBHU YacTH 1
NPpUHaANEKHOCTU KOMNPOMEeTHpa 6e3onacHocTTa
Ha MalmHaTa M ocBo6oxaasa lNponsBoguTensaT

OT BCAKAKBO 3a/b/IIKEHWNE U OTFOBOPHOCT.

13. TABJIMLUA HA ONEPALMUTE NO NOAAPBHHKATA

« MpenopbyBa ce ia 3aKapaTe MalnHaTa BeAHBbIK
B roguHaTa B 0TopuaupaHa paboTuaHuLa 3a
TEXHUYECKO 06C/yHBaHe, 3a U3BbPLIBAHE
Ha NOAAPBIKA, TEXHUYECKO 06CyHBaHe 1
NpoBepKa Ha NpeAnasHuTe yCTPoiicTBa.

12. TAPAHUMOHHO NOKPUTUE

lapaHuuATa NoKpuBa BCUYKM AleheKTH Ha MaTepuanu,

KaKTO Y NPOU3BOACTBEHN AedeKTH. MoTpebuTenat

TpAbBa fa cneABa BHUMATEIHO BCUYKU NPeocTaBeH!

MHCTPYKLMW B NPU/IOKEHaTa JOKYMEHTALMA.

lMapaHumATa He NoOKpUBa BpeaW/LLeTH AbrKallM ce Ha:

¢ HenosHaBaHe Ha NpuApyHasalaTa JOKyMeHTauus.

* HeBHMMaHMe.

HenpaBuaHo n3nonasaHe 1 MOHTaM

WIM HECBOWCTBEHO U3M0N3BaHe.

M3nonasaHe Ha HEOPUrMHAHU PE3EPBHM YaCTU.

ManonasaHe Ha NPUHAAIEKHOCTHU, KOUTO

He ca A0CTaBEHW UM TaKUBA, KOUTO He

ca ofo6peHu 0T NPOU3BOAUTENA.

OcBeH TOBa, rapaHuuATa He NOKpUBa:

¢ HopmasHOTO M3HOCBaHe Ha NpejaBaTesiHu peMbLM,
tbapose, Konena, npeanasHu 601TOBe U Kabenu.

* HopmanHoTo nsHoceaHe.

MoTpebuTenaT e 3almTeH OT AENCTBALLOTO
HauuoHanHo 3aKoHogaTencTso. Mpaearta Ha
noTpebuTens npeaBuaeHu oT A4eNCTBaLL0TO
HauMoHaIHO 3aKOHOAATENCTBO MO HUKAaKbB HauYMH
He ce orpaHuyaBaT OT HacTosALaTa rapaHums.

Onepauus MepuopguyHocT (YacoBse) MNaparpad /
BenexKa
Mbpey NBT Cnep ToBa BCEKMU

MALLHUHA

MpoBepku 3a 6e3onacHocT / NpoBepKa Ha KoMaHaUTe Mpepau BcAKO n3nonssaHe nap. 6.2

MoBaurHeTe 3awmrTara Ha 3aiHOTO pa3ToBapBaHe. Mpepau BCAKO n3nonssaHe nap. 6.1.2

MpoBepKa Ha YyBana 3a cbbupaHe Ha TpeBa

O6LL0 NoYncTBaHe U NpoBepKa B Kpas Ha BCAKO nap. 7.2
n3nonssaHe

MpoBepKa 3a eBEHTYyasIHM LWEeTH No B Kpas Ha BCAKO -

MatumnHaTa. AKO € Heo6X0/JMMO, Ce CBBbpIKETe nsnonssaHe

ce C 0TOpu3npaH CEPBU3EH LEEHTBP.

[MpoBepKa Ha BCUYKKN PUKCHMPaHUA B Kpas Ha BCcAKO nap. 7.3
n3nonssaHe

MNpoBepKa Ha HUKCUPAHETO U U3HOCBAHETO Mpepu BCAKO M3nonssaHe nap. 8.1

Ha MHCTPYMEHTUTE 3a pA3aHe

CMsHa Ha MHCTPYMEHTa 3a pA3aHe - *

* Onepauusn, KOATo TpAGBa Aa ce U3BBPLUM OT Baluma AncTpubyTop uam ot CneyuanmampaH LeHTbp
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14. WAEHTU®ULUUPAHE HA HEU3NPABHOCTHU

NMPOBJIEM BBHb3MOHKHA MPUYHUHA MEPKU NAPATPAD®
EneKTpuyeckaTa Kocauka He pocTura Tok o malmHaTa MpoBepeTe eNeKTPUIECKOTO 6.3
He PyHKLMOHUPa CBbp3BaHe
EneKTpuyeckaTa Kocauka AMnepambT Ha enekTpuyeckna | CBbpmeTe MallmHaTa ¢ 6.3
npeansBUKBa NPeKbeBaHe KOHTaKT He e locTaTbyeH ©/IeKTPUYECKM KOHTAKT C
Ha eNeKTpo3axpaHBaHeTo fA0oCTaTbYEH amMmnepax

Mima BHAOYEHU ApyrU He cBbp3BaiiTe Apyru ypean 6.3
eNeKTPUYECKM ypean ©/IHOBPEMEHHO CbC CbLUUA
©/IeKTPUYECKN KOHTaKT
OKoceHaTa TpeBa Beye He MHCTpyMeHTa 3a pAsaHe MpoBepeTe 3a eBeHTyaNHU 8.1
ce cbbupa B Topb6aTa € yapun Y4y Ao TANo NoBpeXAaHusA 1 Ce CBbpeTe
WK e yaapeH CbC CEPBU3EH LEEHTBP
3a eBeHTyaIHa CMfAHa Ha
MHCTPYMEHTA 3a pA3aHe.
BbTpelwHocTTa Ha MouncTeTe BbTpEWHOCTTA 7.2.3
LIacuTo € 3aMbpceHa. Ha WacuTo, 3a ja yNecHuTe
npeM1HaBaHeTo Ha
TpeBaTa KbM YyBasia 3a
cbbupaHe Ha TpeBsa.
HepaBHOMepHO KoceHe MHCTpyMeHTa 3a pAsaHe CBBbpHETe Ce CbC
(pA3aHe) Ha TpeBa He e B J06PO CbCTOAHNE CepBU3eH LeHTbp 3a
HaTo4YBaHe WM CMAHA Ha
MHCTPYMEHTa 3a pAsaHe.
Yysa ce Wwym n/nnm ce MoBpeaeHa malmMHa Uam CnpeTe mawuHaTa u
ycewjat npekaneHv Bubpauuu | pasxiabeHu 4acTu. oTKayeTe 3axpaHBalMAT
no Bpeme Ha paboTa Kab6en. MposepeTe 3a
eBeHTya/lH1 NoBpeAu.
MpoBepeTe ganv uma
pasxnabeHu 4yacTu
MU 3aTerHeTe.
M13BbpLUETE NPOBEPKU, CMEHU
WAV MOMNpaBKK B OTOPU3MpPaH
cneumanusnpaH LeHTbp.
durKcHpaHe Ha pasxiabeH CnpeTe MawuHaTa 1 oTKaveTe 8.1

MHCTPYMEHT 3a
psi3aHe UK NOBpPeAeH
MHCTPYMEHT 3a psizaHe

3axpaHBawWmsaT Kabe.
CBbpHeTe Ce C 0TOpUanpaH
CEpBU3EH LEHTbP 3a
M3BbpLUIBaHE Ha NPOBEPKH,
3aMAHU MK NONPaBKK.

TVhy
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AKO NPO6EMUTE NPOABL/IKABAT C/e, HATO CTE NMPAKTUKYBA/IU ONUCAHUTE NO-rope peLeHus
3a OTCTpaHABaHe Ha HeW3npaBHOCTUTE, CBBbPIETE ce ¢ Bawusa aucTpubyTop.




DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA (struzio
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

ni Originali)

1. La Societa: STIGA S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente
a) Tipo / Modello Base

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore elettrico

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

e MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore:
f) Esame CE del tipo: /

o OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)

a piedi / taglio erba

e) Ente Certificatore: ruf- und Zertifizierungs GmbH

mannsdorf, Germany

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000

g) Livello di potenza sonora misurato 86 dB(A)

h) Livello di potenza sonora garantito 87 dB(A)

i) Ampiezza di taglio 33 cm

n) Persona autorizzata a costituire il FascicoloTecnico: STIGA S.p.A.
Via del Lavoro, 6

31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

0) Castelfranco V.to, 20.12.2017 Senior VP
Mai

R&D & Engineering
urizio Tursini

171514053_0
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA (struzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: STIGA S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi / taglio erba

a) Tipo / Modello Base
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore elettrico

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

e MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /

e OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)
e) Ente Certificatore:

mannsdorf, Germany

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000

g) Livello di potenza sonora misurato 89,7 dB(A)

h) Livello di potenza sonora garantito 91 dB(A)

i) Ampiezza di taglio 37 cm

n) Persona autorizzata a costituire il FascicoloTecnico: STIGA S.p.A.

0) Castelfranco V.to, 20.12.2017

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

Senior VP R&D & Engineering
Maurizio Tursini

171514054_0
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©by STIGA Sp.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di STIGA S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore —
E’ vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpKaHMETO 1 U306pareH1aTa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO ca M3BbplueHn 3a STIGA S.p.A. 1 ca 3alyTeHn C aBTOPCKKU Npasa
— 3abpaHnABa ce BCAKO HEOTOPU3MPAHO Bb3MNPOU3BEHAAHE /M NPOMAHA, A0PU M OTYACTM Ha AOKYMEHTA.

BS « Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljuc¢ivo za STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomi¢no ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spole¢nosti STIGA S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozmeériovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt pa vegne af STIGA S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von STIGA S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL ¢ To meplexOUEVO Kal OL EIKOVESG OTO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snuiovpyrenkav yia Aoyaplacpo g etaipeiag STIGA S.p.A. kat
TIPOOTATEVOVTAL AT TIVEUHATIKA SIKAwUATA — ATIAYOPEVUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAY WY 1) TPOTIOTIOIMNOT), £0TW KAl MEPIKT), TOU
gyypadou xwpig Eykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for STIGA S.p.A. and are protected by copyright — any unautho-
rised reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por STIGA S.p.A.y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproducciéon o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET  Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevéttele STIGA S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi téielik ilma loata reprodutseerimine voi muutmine on keelatud.

Fl » Taméan kayttdoppaan sisélto ja kuvat on valmistettu STIGA S.p.A. -yhtién toimesta ja niita suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaiken-
lainen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty ilman erityisté lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de STIGA S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR ¢ Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku STIGA S.p.A. te su obuhvaéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Utmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarélag a STIGA S.p.A. szamara készlltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,STIGA S.p.A." ir yra saugomi autoriy teisemis — dokumentg atgaminti ar modi-
fikuoti, visiSkai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV « STs lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai STIGA S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta
dalas prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK * CopapuHaTa 1 CIMKUTE BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHWUKOT Ce MOAroTBeHM UCKy4MBO 3a STIGA S.p.A. 1 ce 3alUTUTEHM CO aBTOPCKKN
npasa — 3a6paHeTo € CeKOoe IeYMHO WU LIENIOCHO HEOBNACTEHO PenpoAyLMpare WA U3MEHa Ha JOKYMEHTOT.

NL ¢ De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van STIGA S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra STIGA S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver
gjengivelse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tre$¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukciji obstugi powstaty na zlecenie spotki STIGA S.p.A. i sg chronione prawami autorski-
mi — Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czg$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej
zgody.

PT « As imagens e os conteidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da STIGA
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reproducéo ou alteragéo, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual esté@o expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele STIGA S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor
— Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partialda neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306parkeHns, Coaepallneca B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3faHbl B MHTepecax STIGA S.p.A. v 3awymieHbl
aBTOPCKUMM NpaBamm — J1io60e HeCaHKLMOHMPOBaHHOE BOCMPOU3BEAEHNE UM U3MEHEHWE JOKYMEHTa 3anpeLLeHo.

SK « Obsah a obrazky v tomto ndvode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti STIGA S.p.A. a st chranené autorskym pravom
— Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniskem priro¢niku so izdelane za podjetje STIGA S.p.A. in so za$¢itene z avtorskimi pravicami —
vsakr$no nepooblas¢eno razmnoZevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR« Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstéllts for STIGA S.p.A. och skyddas av upphovsrétt — all form av repro-
duktion eller &ndring, &ven partiell, som inte auktoriserats &r forbjuden.

TR « Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga STIGA S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde cogaltiimasi ya da degistirimesi yasaktr.
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